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A TRACT BY AN EARLY KARAITE SETTLER 
IN JERUSALEM* 

By Jacob Mann, Baltimore Hebrew College. 

Fragment B (Bodl. 2776^ = MS. Heb. d. 36, fols. 13-18, 
parchment, old square writing) contains a long appeal by 
probably one of the earliest Karaite settlers in Jerusalem 
to his fellow-sectaries to leave their homes and help to 
build up the Karaite community.'* If not all can come 
owing to their business obligations, let them at least send 
five men from each town as delegates and provide for their 
maintenance in order to form a nucleus of the new congre- 
gation of Karaites in the Holy City.®" The writer is 
indignant with the ' fools in Israel that say to each other, 
"We need not go to Jerusalem till God will gather us as He 
has exiled us" '.^'"' Let Karaites not hesitate to settle in 
the Holy City for fear of the Rabbanites. The Muslims 
' constantly help the Karaites to keep the Torah of Moses ' 
and are favouring them that keep the new moon according 
to lunar observation.^"^ This assertion is not entirely 
without basis. We find Ben Meir in 931 slating that his 
ancestors Musa, Meir, and Moses, as well as he himself, 
underwent punishment and ill-treatment by the followers 

* See JQR., N. S., XII, p. 123. The foot-notes are numbered here in 
continuation of the previous paper. 

98 Fol. 16, v., 1. 5-fol. 17, v., 1. 5. »» Fol. 16, v., 11. 24-5. 

loo Fol. 16, v., 11. 5-6. '»' Fol. i6, v., 1. a6-fol. 17, r., 1. 2. 
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258 THE JEWISH QUARTERLY REVIEW 

of "Anan.^"^ Evidently the Karaites must have on these 

occasions enjoyed the support of the local Muslim au- 
thorities-io^a 

Besides this appeal the other topics dealt with in the 
tract are of much interest for the understanding of early 
Karaite thought, both in theology and in legalism. Two 
short extracts from the fragment were inserted by Dr. Cowley 
in his Catalogue (II, 191, no. 5) for the purpose of identi- 
fication. But the whole fragment fully deserves publication 
for its noteworthy contents. These will be considered 
here in detail, grouping together first those of religious- 
theological character and afterwards the legalistic idiosyn- 
crasies of our Karaite author. 

He emphasizes the view that only partial retribution is 
administered in this world for visual effect while full 
reward and punishment are preserved for the world to 
come. Or else, in face of the righteous suffering and the 
wicked prospering in this life, God's rule of the world 
would be unjust.^"^ ' He that denies and says, This is no 
retribution is transgressing and lying against God. And 
he that says that retribution (in the world to come) applies 

"2 See the complete text in JQR., N. S., V, 554, 11. 29 ff. : Dn"Dtni 

'"110 jT'B'om . . . wniaN noii i^tidi n'h ir hvcw b w^t^Bj |n''3B' 
ntTD 'ni TNO 't lo^nuNDi py yir "v nnno mtya nnjK* 'did 

13DD n'E'Bn 1D"J> tS'O^ 'IB' HB'yi \T\rh D'NJIBTl W^l D'»y.3 nD3B' 

••iryi DniDNH na ntruni niyni nm nnv w^y nay irx utok 
IT nnn» n^jtin njitj'Ni (?) nniD'^n trsjn nxv^ ny ni[p^]t2i iiaan 

D'WIB'n py '33. Cp. also Poznaiiski in Luncz'syen«a/«»», X, 93-4. 

10211 See now especially Mann, The Jews in Egypt and in Palestine under 
the Fatimid Caliphs, 1920, vol. I, p. 59 ff. 

itis The same argument is brought forward by Sa'adya (niVni ni31DK 
ed. Slucki, c. 9, p. 131 : y'TVWh ^lOJn 3n) and by Joseph Ibn Saddilj 
(lap D^iy, ed. Jellinek, 68 ff.). 
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only to the soul and not to the body also has conceived 
from (his) heart a falsehood.' It results in denying the 
bodily resurrection of the dead. Our author mentions 
some Karaites who held this view that the soul only is to 
be rewarded or punished in the future world.^°* This 
theological problem of the retribution was much discussed 
by the Mutakallimun and also by the early Jewish philo- 
sophical writers.^"^ Our author probably polemises here 
against David al-Mukammas, who dealt with this question 
in the sixteenth chapter of his Kalam work.^"" David 
states that he found no writer who denied retribution 

1"^ Fols. 13, r., II. 3-7, 23 ff. ; 15, r., 22-5 ; 16, r., 11. 4-8. The problem of 
71D3 ( = D13E' in the language of our author) is also fully discussed in the 
early Karaite commentary on the section TlprQ DN, Lev. 26. 3 ff., published 
by Harkavy in Ipinfl, I, 170 ff. The editor assigns it to Benjamin 
al-Nahawendi, but more probably it is by Daniel b. Moses al-Kumisi, the 
beginning of whose commentary on Leviticus is printed in Sa'adyana, 
No. LV. The writer of our letter, who probably lived after Daniel, seems to 
have borrowed from this commentary. Compare especially fol. 15, v., 1. 26- 
fol. 16, r., 1. 4, with the following passage (/. c, 171, 1. 32 ff.) : 'TO IK'S ntl 

. . . 'na Kin nijiyn jhjd \>)3 ^h : ■b wokti »h dki : lairi 'mpnn dn 
D'D^i] hv.'wh [i»n: "h] WDBTi i6 nxi Tiipni dn 'nan nr pn 
riN niryi ij^nK^D vjs '" TTion ■'3 nnyi . . . hirw^ j-nxa [nnn 
fN ncN nTi •'jna nrwi irv [Nin ^^-\m\ n^'ye'in ^1nl nn'onn 
""hi^ UBici cnn nrn i^n '•a . . . (Hab. i. 2-4) '33 Dnijn dsib' 
... ana ^ma I'ni r\h nr "w^y n^n »ji3 : n3iB'sn3 (read probably niisn) 
VDK' DN nMi i3^n ^mpnn dn mon nmn3n nuio hi nan ^!53 
x-113 V" '3 nvrh DJ1 nix nvn^ ]VKh nrn n^wn 3id ^3 pi : v^<s/r\ 
xi? DN nini nyotrn vb dki pi :N3n ni'ivi' D'aio!' h\ay inun bn 
D^Ni^nm D^Jiyssi D'K'mi myin twi nrn ohyn nisi bi cj;^!^ 
a'VB'n n»pj npu ^3n niu b" •'3 nvrh mN '':3i' dji nis nb nioi 

. . . Opj DV3. 

"5 Cp. Schreiner, Der Kaldm in derjudischen Literatur, i8 ff. 

"* Preserved in Judah al-Barceloni's Yesirah Commentary, ed. Halber- 
stam, pp. 151 ff. 
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altogether. He quotes the view that reward and punish- 
ment are preserved for the body only. As is well known, 
Benjamin al-Nahawendi was of this opinion (as quoted by 
Sa'adya, I.e., c. 6, pp. loo-i). Al-Mukammas himself 
decides that nn'lV "laK' is meant only for the soul. Probably 
our author had this view in mind, regarding it as contrary 
to the words of the Torah and emanating from a source 
alien to Judaism.^"'' Sa'adya (/. c) is of the same opinion 
as our Karaite writer that both soul and body are to share 
the retribution in the future world while Joseph ibn-Saddik 
agrees with David al-Mukammas. It should be noted 
that no mention is made in our fragment of Benjamin's 
opinion.^"* 

"' 'jNia nm, n^jis^nn onan, foi. 13, r., 1. s. 

los Schreiner {I. c. , p. 25) takes it for granted that al-Mukammas and 
Sa'adya are in agreement on the question of retribution. But a careful 
examination of David's words proves the contrary. He writes (/. c, p. 153, 

11. 33ff.j, im'? IN f\vJ?) ^z:'? Nin fijnsni niarn mx "/? idn^ dni 

(probably read DUI IIDN n'?K2) 'l '»N i>t<3 DHD 't6 13^N IN DTO 

'JB'SJ t<b) '•JBi: IN ^3B13 t6i 'JB'SJ IN ^3si:i ■<:vs2 Nin py-isni niatn 
-i^&: Nin pynsni niarn »3 nnoiN wni 'Jtrsj Ni)i »jbi3 nb va in 
v-\3nb Dj?D fnji '•JB'BJ Ni)i ^jsij mam idnc 'd ^•<) . . , 'jsu i^ni 
TIT n^^» pi ^jsu n^jn ntn nijiw man pyna D''j;nv un pNir 'jsd 
ly Nan ni'iyn -laira B'natJ' n^oann jd 'n u^sd nS . . . Nan nSjti' 
aa-iiD mNn "a onoiN «ni • 'jsu xin ^jb'sj n^) niarn pN nDN-c 
UN Dcoi • y-in IN aiDn -lac' a"nnj ntryoa nannETiai b'sji siud 

'Je'SJI 'JSU Nin niarn 'a OnolN. Schrelner assumes that the whole 
passage is by David. But this is impossible as he would contradict himself. 
It is evident that from the second D'IDIN liNI there is an insertion by Juda 
al-Barceloni who added his own view, in agreement with that of Sa'adya, that 
retribution applies to both soul and body since it is caused by good or bad 
deeds, the work of body and soul alike. But al-Mukammas clearly defines, 
at the beginning of the chapter (p. 151, 11. 3off'.), that mat and flJClS are only 

for the soul, rh pNa* nHni nnnDsri ^sm nopvn Nin niarn mj -idnji 
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According to our author, one of the essentials of 'the 
fear of God ' is the belief in the Divine Unity, lire (the 
' tauhid ' of the Mutakillimun), and the basis of this belief 
is the creatio ex nihilo by the Creator Himself.^"' It is 
interesting to find the writer strongly emphasizing the 
opinion that everything is done by God alone. The angels 
do nothing. They are only for appearance sake.^^" This 
is evidently directed against Benjamin al-Nahawendi's theory 
of an intermediary. As Kirkisani reports, Benjamin main- 
tained that God created an angel who in his turn created 
the whole universe. It is he that sent all prophets and 
delegated all messengers, executed the miracles, and decreed 
the commandments and the prohibitions. He also brought 
into existence all that is in the universe, and not the first 
Creator. It is known that the Maghariya held this view 
which is very similar to the Philonic Logos. Kirkisani 
devoted two chapters of his work Kitab al-anwar, pro- 
ducing the arguments of Benjamin and his followers and 
refuting them.^^^ Our author deprives the angels of all 
active influence on the world's course. They exist only 
to be seen by man while everything is done by God alone. 
Daniel al-Kumisi also disbelieved in the existence of angels 
as the Jews in general assumed them to be, namely as 



K'sjn nnn n'h niarni . . . a'myn csjn ixv Nin iiynan nan h^ 

3*niV3 nJIBtJ*!. (Ylnsik, History of Mediaeval Jewish Philosophy, igi6,p. 22, 
also fails to record al-Mukammas's real opinion.) 

lO* Fol. 13, r., 11. 13 ff. Cp. also al-Mukammas (/. c, 66 top), nD3n '1TS1 

imini nin" u'n^N mam noann ^»s?l> UDnpna- roi Nin mn^xn 

"« Fol. 13, v., 11. 20-5. 

'" Cp. especially Poznanski, R£j., L, 10 if. 
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living beings endowed with the power of speech like the 
prophets."^ Finally Sa'adya, possibly with the view of 
opposing the theory of intermediaries, declared man to be 
superior to angel. Ibn Ezra, at the beginning of his 
Pentateuch commentary, is against this depreciation of the 
importance of the angels.^^^ 

Our writer strongly urges upon his readers not to 
inquire of any augurers and astrologers, nor to believe in 
charms, amulets, and the like. He warns them not to 
accept all that the Rabbanites call an 'evil' (spirit) or a 
' pure ' one, nor to follow the heathen customs in cases 
of confinement of women, sickness or inflammation of the 
eye.^" Other Karaites were also strongly opposed to 
astrology and amulets. Daniel al-KiJmisi even forbade 
the calculation of the months by means of astronomy.^'^ 
Sahl b. Masliah in his well-known polemical letter from 

112 Cp. Harkavy, Hebrew Graetz, 111,509; Poznai'iski, Hastings's £«c. of 
Relig. and Ethics, VII (1914), 664. 

"5 Gen. I. I : UIXT 'CIV D'SN^On T3 DCTn HCVO ^3 nVH nUy31 

123J onxncr iDixc jitun nan W -xh D'cn ^ni . . . p isipa 
pN '3 wyTi niaian vnvNn ^53 'a men 'on 'ms'a nasi noxiiDnD 

D'Sxi'Dn 103 Dn333 D''N''333 . Cp. further Ibn Ezra's short commentary 
to Exodus 23. 20 (ed. Reggio, Prague, 1840, p. 68 ff.) Later on, by 
reason of his polemics against Hiwi al-Balkhi, Sa'adya changed his opinion 
and restored the angels to their position of superiority over men (1133n '3 
i'N-l'.'"' DJ? P3B'nB' nU3nD D''S'B3 'i'SS Nin V3Nbl3 DJ? p3tJ'nE'). 
Ibn Ezra remarks caustically, TWQni lOIN n'HB' irUB'D ppH pNM Hjni 

D''3N^cnD rhv,-^. DiNn n^VDC nso {Md., p. 8i). 

"* Fol. 13, v., 25-8. See also Hadassi, lD3n bvi^, Alph. 137, 't: : 

Dn^vc nsDi pjf nyrB'i' pB'iyoi xtoo bn D^cni'on ^xh -y^ 3id 
n'n^N min3 vb^ nnnojn |d nns n3T in niTni? noiNni. 

"5 In Harkavy, Studien u. Mitteilungen, VIII, 189, no. 2 : Bnilij U^) "I1DN 

mviDi ''V 'cnn Enmi) w^ nnio pxi . . . n'ooipn pae'n nx nis'nh 

D''»B' naini Di»D1pn p3tJ*n3. See also Hadassi, /. c, letter '■>. 
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Jerusalem to Jacob b. Samuel also denounces the ' heathenish 
ways of some Jews' who visit the graves of the pious 
praying for recovery from sickness.^^^ Our author, who 
probably is earlier than Sahl, evidently alludes here to 
these superstitious practices he must have observed amongst 
the Rabbanites living in the Holy Land. The mystic 
beliefs in the power of the Tetragrammaton that were held 
in particular by Palestinian Rabbanite scholars are graphi- 
cally described in a famous responsum by Hai Gaon (printed 
in Ashkenazi's Qijpr DVD 54 b ff.). 

There follows in our work a long discourse about the 
pronunciation of the Tetragrammaton. The writer's chief 
contention is that 3pJ1 in Lev. 24. 16 does not mean 
cursing, as many explain the word, but uttering, pro- 
nouncing. Thus the mere pronunciation of the divine 
name involves capital punish ment.^^' The explanation of 
3p3 as ' uttering ' is to be found already in Targum and 
Talmudic literature."^ 'Anan also took the word to mean 
' pronounce ', though he does not go to the extreme of 
imposing capital punishment for the mere uttering of the 

"« In Pinsker, p'b ,D''naD3, 32, mr muy naij; 'ami e^nnx ^ni 
DTiDH 'pa D'tt-im Dnivj3 D'jh Dnnpa n^^vc ijxnK" nspo pa 
D''P''h»i Xli'ii^ ■'b jn injyD) ^jroan /3ksi 'i^hn 'ov 'n .k' nnoiNi 
Dnpv nnnpi D'ni'n bv nn^ish D'TDpoi D'pnvn nap by nnjn 
DTiDn D^pn^n nap bn D'jJim D's^n ■'yo b^b lynisrt b^ nonn by 
Dvsn nni? nni> dhd D'cpaoi nn^btt D'Nnipi nmj oni? nmui. 

Cp. also Hadassi, /. c, Alph. 104. 

"' Fol. 13, v., 1. 28-fol. 14, r., 1. 19. 

"8 Cp. Targum Onkelos to Lev. 24. 16, NDe> CnSD m ; Sanh. 56% 
niDC 'CmD NCN . . . Nin 'SnaT WtJ^i? apUl 'Nm *NDD. interesting 
is R. Levi's statement (Pes. d. R. Kahana, ed. Friedmann, 184*) : 73 
DC api31 '3K' nn'O a'n ■T'apn b^ lOC tnao Nint}* id. See also Rashi 
and Ibn Ezra to Lev. 24. 16. 
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Divine Name."^ Our author polemises here against 
certain Karaites in Khurasan who maintained that the 
Tetragrammaton must be pronounced as it is spelt in the 
Bible, stigmatising as heretics all who pronounce it 'iix. 
These Karaites thus drew the last logical consequence 
from the general principle, adopted by a still larger 
number of fellow-sectaries in Khurasan and also by Ismail 
al-'Okbari, that only the nTia of the Bible text should be 
followed, and not the *"lp as handed down by ti-adition.^^^'' 

In giving his Karaite readers his own views, the author 
urges at the same time upon them not to rely on them 
but to search independently with their own minds for the 
proper understanding of the Biblical laws. ' He who relies 
on any of the teachers of the dispersion and does not use 
his own understanding is like him that practices heathen 
worship.' ^^'' He thus advocates in the first instance the 
famous two principles of 'Anan, as reported by Yefet b. 
'Ali. ' Search thoroughly in Scripture and do not rely 
upon my opinion.' ^^^ But in addition a technical expres- 

"9 Ed. Harkavy, I.e., 13, 11. 18 ff. : H:^'? 2pi) '''Xm 'Ml *« DC 3pj1 01 

• niDtra up: ntrx d'^nh ns '2-1 NCiT'a np''x idj apjn xm ^KTT'an 
nannn jso bm 1»ik^ ^^P* '^ n*^ nnpsi xi nn '•sd 3p:i ndn 
abap yinii'i wap timbbpi KJomi (iTDC*=) x^dc For further 

literature, see Revel, JQR., N. S., Ill, 369-72. 

119 a See the interesting statement of Kirkisani (ed. Harkavy, 319, 11. 2-4), 

Nnp' ab) np^Ni (read a^na^K) in^ba V3»' n^^JOKii^x i"xnp fv2\ 
in n^JN Dtri^N 's i^n bvst'' |o i^ixn ;di .Dps ainao in no aba 
ns3 nps 'n '«3 nsip p \a am *n 1V3 ; ibid., 314 bottom, b^y^^oa \a 
pan jN 33* na-ipba ]a dsjti npi (r. a^na^s) anaiJN i'tias naay^N 
ain3D in nd 'by. 

120 Fol. 14, r., 11. 19-21. 

'21 TiVl bv UVB'n bsi T'BE' Xn"niX3 IB'Sn, cp. Poznanski, «£/., 
XLIV, 180. 
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sion is used in our fragment which reveals the influence of 
Muhammedan theology. This reliance on authority is 
called here ybpn (cp. also fol. 17, r., 1. 22 and v., 1. 11). 
Goldziher in his new book (Die Streitschrift des Gazali gegen 
die Bdtinijja-Secte, 191 6, 1 ff.) points out one of the marked 
features of the old theology of Islam that it has only words 
of censure for the teachers of the people who adopt un- 
conditionally the opinion of a respected authority or party 
in questions about which the sources of Islamic doctrine 
(the Kuran, Sunna, and Consensus) offer no obligatory 
decisions. This is called by the technical term of taklid. 
The demand of this theology is that in such cases a 
decision be arrived at after independent consideration in 
accordance with the methodical rules which were developed 
by the science of the law (fikh). Very likely the Karaites 
were influenced by this strong opposition against the 
taklid in formulating their party-cry of moiSo D''E>JN niV». 
Rabbinic tradition is to be discarded. Independent search 
in the Bible is to take its place. We have here another 
significant case in point (see above, p. 137) showing how 
Muhammedan thought and doctrine acted as a stimulant 
on the development of Karaism.^*'* On the other hand 
Daniel al-Kumisi maintained that in matters of religion 
human intelligence is not to be used.^^^ Our author con- 
tinues to polemise against the Rabbanites, labelling their 
doctrines as ' a commandment of men, learned by rote ' 
(nnDli)D D''K'3N niVD), a common-place phrase of the Karaites. 
To declare things as sanctified (D'BHp) or to give to priests 

'21" Ibn al-Hiti in his Chronicle of Karaite Doctors {JQR., IX, 435 and 
442) enumerates amongst the topics dealt with by Ibn Sakaweihi in his 
polemics against Rabbanites, and especially against Sa'adya, also T'i'pni'X. 

"2 See Harkavy, Hebrew Graetz, III, 509. 
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and Levites their dues, as prescribed in the Bible, after 
the destruction of the temple is pure idol-worship.^^^ All 
this is directed against the Rabbanites who kept the laws 
of n^n, lan pns, niina nuno in the diaspora and also nonn 
and nB'VD in Palestine.^^* 

Interesting are the remarks on the service of the syna- 
gogue. ' It is forbidden to-day to burn incense and set up 
lamps (in the synagogues), and to say that this is done for 
God's honour, as the Rabbanites do.' Our author also 
finds fault with having an ark with scrolls of the law 
placed in the synagogue and bowing before it.^^^ 'Anan in 
his ' Book of Precepts ' enjoins that while the scroll is 
taken out from the ark and during the benedictions recited 
at the readings of the poi-tion, the people should bow till 
their faces reach the floor.^^" Our author polemises here 
against the service organized by 'Anan, as has been shown 
elsewhere.^^^" Later Karaites also bowed when entering 
the synagogue, evidently before the ark.^^^ By incense and 
lamps in the synagogues of the Rabbanites, he probably 
means the D^DB'a used at nHan and the candles of the 
miio, especially on naun, as well as the T»n ti. Hadassi 
in Alph. 137 of his book seems to have had our tract 



123 Fols. 13, v., 11. 22 ff., 17, v., 11. 18-28. 

'" Cp. the responsa of the Geonim Mattitiah and Natronai. and of Simon 
Kayarah in fllplDS nO?n, ed. Miiller, Nos. a-4. 
125 Fol. 14, r., II. 1-8. 
128 Ed. Harkavy, I.e., 19, 11. 13 ff. : n''?)2 \)D'p NIS^D^ rT^J nnS 121 

[DN lAiibv ni^Jia nDK ■'inp spi N''mi naia D"DttT dsi . . . tmbv 
NV"if< ^y in'BK VP^ii ly t'lJDi 'si'''J'i' pnn'' p»-iD 12 JDK; 

likewise after the reading (11. 24 ff ). 

'26* See Mann, Journal 0/ Jewish Lore and Philosophy, I, 1919, p. 346. 
12' Cp. isan b-ystf., Alph. 15, beginning: pV fj, (xf, 72% and 74^ 
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in front of him. He thus groups together the same topics 
as in our fragment.^^* 

The author has much to say in disfavour of the 
' shepherds of the dispersion ' (ni?J "'yn) as the Rabbanite 
spiritual leaders are designated.!^" They hallow neither 
Sabbath nor festivals; the first by reason of their laws 
which, according to him, are against God's Torah, and the 
latter by their wrong calculation of the months. The 
Mishnah, Rosh Hashanah 2. 11, is cited which embodies 
the privilege claimed by the Bet-Din to fix the festivals 
at their discretion, be they in time or out of time. But the 
writer also takes to task some of his fellow-sectaries on 
account of several of their practices. Besides the problem 
of retribution in the future world which some Karaites 

"' In addition to the passages quoted above, notes 114 and 115, the 
following lines will be of interest. Letter J) ff. : DniN np'h -iinb '1N11 

IK D3 mop -voprh b^ti :m33^ mncni ncnpn (i.e. nvDwn) 
. . . yrha otih rha n»Nni prn nn nn^sh nwcj'vi nna i^yn^ 
'n B'np»i> Dni»3i rha b 'a \v : 'ni" nxts iiE'ni'i p niK'y 'isn jis 
'a is?"' irhv ens .'TTiiatyiaai niyi nui) torn nra sh D''''iKn vn 
N»iD»i siiiLJD teem ; nn •'nai anponi : mr x-in mnyni : nr Dipan 
ab nr nm ^a i'i'a n^Ni . . . nras n'' tJ'VDi nsotD b amvi pc isao 
nimoi niTsh nvt^yi nnJi miDpa ; D^e'ip ba nvn 'n 'is^ nxn^ 
ij^i D'jna^ Dniaai niirii nnwoi niDnni :nnDpn ^i^ai nii'ivi 
nnjnaa dji omiay ;ii'n D''e'npn n^K» hti D''3nan nac :T'K'np 
naa . . . nna a-'E'^i loyi) 'n ns"i» ib'n ny nac pxi miay px orni 

ainan IDINI ItJ'aD ; he quotes here Ezra 20. 40, 41 as in our fragment. 
In a work entitled The Churches and Monasteries 0/ Egypt, and attributed to 
Abu Salih, beginning of the thirteenth century (edited and translated by 
Evetts, Anecdota Oxoniensta, Semitic Series, VII, 1895, p. 197), we read of 
the famous synagogue at Damvah or Damuh (called ' the synagogue of 
Moses ', see concerning it Sambari, in Neubauer, Mediaeval Jewish Chronicles, 
I, 1 19-21) that there took place disputes between the sects of Rabbanites 
and Karaites concerning the lighting 0/ lamps. 
"9 Fol. 15, r., 11. 3fF. 
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held to apply only to the soul and not to the body, as 
discussed above, the following charges are levelled against 
'them that call themselves Karaites' (N"ipD "hy^). (i) They 
maintain that neither Passover nor Tabernacles can fall on 
a Saturday, (a) They further regard the laws of defile- 
ment concerning a dead body, a leper and a non-Jew as 
invalid in the diaspora. (3) They pay no heed to Tax in 
fixing the festivals. (4) Also the enjoyment of the flesh 
of oxen and sheep is permitted by them. (5) Finally they 
send parcels and letters on the Sabbath (i. e. through the 
agency of non-Jews) and many other transgressions of this 
kind.'3o 

Our author clearly belonged to the rigoristic school 
of Karaism. As regards the first point, "Anan and his 
followers, the so-called D"33y, are attacked. The founder 
of Karaism taught, according to Kirkisani, that should the 
15th of Nisan fall on the Sabbath, Passover is to commence 
on the following day. The same is to be the case with 
Tabernacles.^^' Attention should be here given to Or. 
5558, B, fols. 36-41, which contains polemics against certain 
Rabbinic precepts by an early Karaite. '^^ Fol. 36, verso, reads 

"» Fol. 14, v., II. 16 ff. 

"1 In Harkavy, /. c, 130, DN QiV) Hm n3Cr3 fD'ja I'ti DV tsn DN1 

ni3Dn jn nx nrn pi • ;d'33 Tq dv Nincr pcNnn avb ann. 

Hadassi "\S3n PJCN, Alph. 98, beginning, reports this in the name of the 

sadokites (Nipnv^N m) imcv'i • nacrn dv ;» is'xv nosn an min 
'131 Dyn TIN n^cr i3''DE'n dv3 noNOJ nuon in pi :nacrn dv nijit. 

Hadassi's source was David al-Mukammas's work on this sect (HPN 72 DICJ'11 

D'pnvn nya nao nvpoa fopo '?k iniid p nn Tjn). 

"2 The whole fragment is published by Dr. Hirschfeld, JQR., N. S., 
VIII, 179-83. See now Dr. Poznaiiski, ibid., XI, 237 ff. The lines printed 
on the next page have been copied by me from the MS., and also the 
following remarks were written long before the appearance of Dr. Poznaiiski's 
paper. 
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as follows : 'ymn wyj mxani 'JB'n N-133 irpinef irNnc nnsi (i) 
iDy ns nin' N'sintr pe'sin noani 'ccnn nviJ (3) ninm msni 
n]vni» nunat iini' e» (6) iia nni •'B'trn i>''ij3 (5) onvoD isNie" 
nSi noB tNt K^ (8) Dnioa py n»N -ie'[N aa] i-iia (7) nDa[n 
E" (10) D3 nnNno naioni ^yacrn nra nosn (9) [nnn]i naiD fii>N 
iisn nxnai' nna naioni (n) nosn nvni' ni3n[3r] ins^'i '•yucri' 
crnpni i>njn naerii ''y2^r\ nv {12) lu'-ai'i nnxa. It is evident 
that the writer polemises both against the Rabbanites and 
against 'Anan. The former maintain that Passover cannot 
fall on Monday, Wednesday, and Friday. But allusions 
in the Bible can be found for these days. On Monday 
heaven was created, on Wednesday the lights, on Friday 
Adam and Eve, and in addition the Exodus from Egypt 
took place on Friday night. Ibn Sakaweihi, Kirkisani, 
Salman b. Jeruham and Levi b. Yefet (b. 'Ali) also argue 
against this Rabbanite rule of riDS iii N?."^ The author 
of the above fragment also reports in the name of 'Anan 
that Passover cannot be on a Saturday nor Tabernacles on 
a Sunday. But, he argues, the Holy Sabbath is quite 
a suitable day for Passover while Sunday should also have 
the privilege of commencing Tabernacles thereon, since the 
light was created on the first day. We have thus here 
a different tradition about 'Anan's teaching, viz., that 
Tabernacles is not to begin on a Sunday, and not as 
Kirkisani reports. But the writer of our tract evidently 
had the same tradition as Kirkisani. At any rate those 
Karaites, whom he attacked, maintained that neither 
Passover nor Tabernacles could fall on Saturday. Very 
likely they followed the 'Ananites in this respect.^^* 

I's Cp. Poznaiiski, yg/?., VIII, 685-6; XVIII, 212-13; XIX, 61; see 
also X, 271-2. 

"* It is interesting to note that the author of the above fragment does not 
use the usual abbreviation »« or >», but writes the Tetragrammaton in full 
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To return to our fragment. The second point is also 
directed against 'Anan who declared that no nxDiD is not 
obligatory in the diaspora.^^' In the opinion of the author, 
however, all the various kinds of defilement are in force 
even now, though the accompanying sacrifices and such 
means of purification as that of mj <D are impossible as 
long as the temple remains in ruins.^^" This question of 
defilement in the diaspora has been much discussed by 
Karaite writers. A good summary of the various opinions 
on no nsDlti is given in Gan 'Eden (c. 12, p. 127 afif.). On 
the whole Benjamin al-Nahawendi is in agreement with 
our author.i^' Also David al-Kumisi held that nynv riKtaiD 
was obligatory in the diaspora.^^* 

The importance of the state of the crops (a'3K) for the 
fixing of the Karaite calendar is well-known.^^" From an 
interesting passage in the ' Book of Precepts ', attributed 
to Levi ha-Levi, the son of Yefet b. 'Ali, we learn that the 
Karaites in Babylon and in other places distant from 
Palestine paid no heed to the aUN and adopted more and 
more the Rabbanite calendar. 1*" Very likely our author, 
writing from Jerusalem, had these fellow-sectaries in mind. 

(1. 3, also in fol. 36, r., 1. 13). This spelling is also found in a fragment of 
'Anan's ' Book of Precepts ', ed. Schechter, Documents of Jewish Sectaries, l\ 
(cp. Introduction, p. iii). The Tetragrammaton is also written fully through- 
out Fragments C and H, which are edited farther on. 

i5» In Harkavy, /. c, (ni^J3) ntH JDt3 nOH \0 nXDIBH HN b^2\ 

^'* Fol. 17, v., 11. 28 ff. '" Cp. infra, note 300. 

1'' See Harkavy, Hebrew Graetz, III, 509. 

IS' See especially Poznafiski, Hastings's Enc. ofRelig. and Ethics, III, 119, 
col. 2. 

»» Cited by Pinsker, p"h, n''nSD3, 89-90 : mSJ • HJB'n |»'D3 'WZ'in 

Q*»'3x cm 'am • {Th'hrf\ orn 'ivr) i'Nnnysi'x f» anp xini [larnn 
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Finally the enjoyment of the flesh of oxen and sheep 
in the diaspora was forbidden by almost every early 
Karaite authority. Already 'AbQ-'Isa and Yudgan are 
reported to have enjoined this prohibition. Kirkisani 
writes, ' The first to prohibit meat in exile was the exilarch 
'Anan, and he was followed in this by Benjamin, Isma'il 
al-'Okbari, Daniel al-Kumisi as well as by a large section 
of Karaites of this generation.' In the time of Kirkisani 
the bulk of the Karaites refrained from eating meat. One 
of the sectaries composed several pamphlets to prove that 
meat was permissible and there were Karaites who ' con- 
sidered as allowed the eating of the flesh of sheep and 
cattle in the exile '."^ These people our author evidently 
attacks in his tract. But their practice became the 
accepted rule with the later Karaites ; only in Jerusalem 
meat remained prohibited.^*^ 

^ Di>iNi • nab ^NnnysijN bv iw rn-\pn irns |d -\v:^ psa 

icj? 'jn pbm'] pno dhik iman p ^yi pjann ^wn ni^it csan anb 
nnnm 'lai npy b inis la'i'K'ni ^Ninysn wm xh nab auxn bv 
ry^m^-mjvnin uyTc lah 'lai pac'nn n"y icy D'-mn ;» D^^nnxn 
na'N rxnpni /jk' n''a pnn nns a'axn b]r\ m^n b]i wv nn 'a 

niaya tijain nnx ism •'"kd nipimn m»ip»n -iNtJ'ai nyjE-* j-nxa 
dTiyn n'-a-ioa nicon nnbc nnaiycn issok'. this book was com- 
posed about 1007 c. E. A Karaite Ketuba, dated Shevat 26th, 1028. at 
Jerusalem (printed in Luncz's Jerusalem, VI, 237-9) contains the following 
stipulations : niTI n^Nia " HyiD (i. e. the bridegroom) IDK^C njD b]l^ 

ny ci^bB'n''a ikvi -ipa -\V2 ijiasb -bi ^kik" psa aus xstsnai 
...*•' natD lanv 

'" Cp. the passages cited by Friedlander, JQR., N. S., Ill, 293-5. 

"2 Cp. ini^JK mns ^hd-'HE' pjy, c. 12 (p. 63*), nra D''»annK' yn 
nox nK'x QiJicK-inD nn nnxn minn nitjinj nnin 'nB-i) ipbn: 
mpoa Qic^np di^ik vn nun iDtaty noNi ni^n it<vi -ipa no^nr 
D'trip bw si> niijan pta djon • bxie" nyiya I'Sni • nnaion 
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Other details, mentioned in the work, are commented 
upon in the notes to the text. It is written in fluent and 
correct Hebrew. Some Biblical verses are translated into 
Arabic and also into Persian. The majority of the Karaites 
seem to have lived in early times in Persia, a country 
offering a fruitful soil for the rise of peculiar doctrines and 
sects.^*^ Likewise Sahl b. Masliah in his well-known 
circular-letter mentions that in Jerusalem there are Karaite 
women who lament and mourn for the destruction of the 
temple in Hebrew, Persian, and Arabic."* This shows 
that several of the Karaite settlers there came from Persia. 
Thus our author is also conversant with both Arabic and 
Persian. His appeal for the return to Jerusalem is in some 
places impressive and touching. Fols. 15-17 cannot be 
denied to possess a fervour which must have had a telling 
effect on some of the readers. Compare especially the 
interpretation of Jer. 31. 18-32 and Ps. 84. 6-8 (fol. 16, 
verso). The author states that besides Jews many people 
from other nations visit Jerusalem frequently. He upbraids 
his fellow-sectaries for not even following the example of 
non-Jews. On the whole a tone of ascetism and depression 
pervades the entire appeal. The object of returning to the 
Holy City is to lament and mourn for the destruction of 
the temple. It is the spirit of the ' mourners for Zion ' 

n^JE'n minni baivf nyc i:'? |'k ''3 p^Jin xh nnnie Dipo ):b pN ^2 
Dipon nijir nif'n nniD jnsi npa no•'^&^^' nox D'>3nnNn» Dm 
ni:'>nB' nan iid . , . D''jnnKn nn^'^v u'cni n':iB'Nnn uyc3i • nnaion 
nnnion Dip»n» pn DipD ba nniD nifjan jnvi np3. 

'<' Cp. also Poznafiski in Luncz's Jerusalem, X, 89. 

"* Printed by Harkavy in pi^en, 1879, ^Z9< niMlpO D'CJ naiDll 

nK-Ni MJ jHTimi' nnoi'Di i^KyoE" \\^i\ ons pp\i\ ^'rh'i nnaoi 
nrp nniyn. 
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(|VX "'i'^N), as known from the writings of Sahl. b. Masliah 
and others.^*** Our author is very likely earlier than Sahl. 
But his identity is irtipossible to ascertain. It is to be 
hoped that further Genizah finds will supply the missing 
part of this instructive work. 



B 

(fol. 13, recto) 

mny ba i^s: i''' mujiDi no xddi yixoi nr bs oy 3nj;nni> di^ivi o^oba 

nyoB'; ab Dn^ani orfby '>'"' sivpi "*''^[3] nonni DiT-pi novdi aynn nrvy^a 

Di^K' nr nSt "^ 'ii 'b'i sn nx m T'i>E'n n3 p ijy nxto ne-p di^ci nop: nxr '•xi 

{{•nacn bi N3n d^iw D>»n Dific'i ""ji npn i>y "no^c'i 33 nrn d^w nwiiy n^p 

ab^ nnzb nnn issj otb^ ':» noxn i)3i "'"'3 trnsi yitrs Nin niW "f r^< "ioni 5 

nK-iD3 n»i "' : ii i^no vn» Nnpon n3: s^ni : pj? it ^ba uini nin Nin ?;« 

npB' "''D3n3T n^N b •'3 "'' min bn niB' nnyi ;|3 noxii b-i my nS D)ry 

■-'i rajnn nbsni npB* "" •'jxnn nnn Dijixinn nnmn lynn ?ni ; min fiiSn om 

"<* See now Mann, TAe Jews in Egypt and in Palestine under the Fatimid 
Caliphs, vol. I, p. 6i. 

"<" Cp. Deut. 28. 48. '« Lam. 2. i. »« Isa. 65. 6. 

"' Isa. 59. 13. "' Isa. 26. 19. 

"9 Read perhaps Dnn31. 

150 Cp. Pinsker, p'^J^ D''nSD3, 131, in describing Salman's (b. Yeruham) 
Koheleth commentary : njfn fOA b'^ HB DJ pjnXI , . . {m'Sn njODD 

3ri3D^D5Js^i nnr n»3n nxnip Nine D»Jixn nnaoDi oijiyn '•bnn 

'JNnapX ; Pinsker, ibid., 133-4, translates further a passage from Salman's 

Ps. commentary : 1D3 NnpoH ny^Ti n^ir niynu ijxnB" nipDynn nvni 
NDnn f» D^»» N^ Dn3 njine' 'ob' (nyNnnSjN 3n3) DiJixnn nsD 

131 N'DmS3. See also Neubauer, Aus der Petersburger Bibliothek, 109, 
note viii. Of. further, Kirkisani (/. c, 279, I. 15) N»N H'lJNnni'N Dli'yi'N 
n'SDi'si'N N0N1 (rhetoric) ni^J^'N. There is no need to correct iTiNnni'K 
into niJNrn3/N as Bacher {JQR., VII, 709) suggests. 

VOL. xn. U 
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""ii ^n Dm •'3 nj-iT rwas ijtwsj swi ntn cvn ny oun^ nincn 'jNin nsT 'a 

liiapn ^JNi minn p ab icn moiijo d^e'^n nivo ury "^ : ii ^b" sh ie" ^ n ija lo 

niK'Nni ^'^ riNT niso ^ja n^cxni na^ ^« minn ainan pn cind nn 

pDNni'i nvn^i nijy B^ai'h nwpi ova anyh anb oni niw jd pimi) ^^^ nsi'' 

TmnH ia "lan }d n^ 'tob^v nx d'h^n "■• n-i3 'a nyni) nin' it'B'nti •''i ninin 

nspi iinj ii> -iKV -i3T bi Dnwn b^ d'b'nt on ^a n^B'N-in '^* ^jyoi ^'^ ftna 

lanoi) nn nbii Nin mpiD sS '•ib'v Kin >2 nisi iB'Sja ny in mpa innp^i 15 
Itfiii iiNi pNi D^DK* '•a yn injy» '^:<nh db- fp : '''"'ji p sn niian bb nan )d 
sh na^ nnx s-iun loxya '"b-hi mi» sin [npin] xin Dn''i'an nsn ^3n ia 
Dm'oy JO i"«!*n y ^^DS{5^Di' oidk nni "ini" an -im p i>yi d^b'^ho ^je* 
on Ni>i D''jn3Dn onaya on *a mio sin Tion '^'dhddi i'y ddsb-d i)y 
D^xa Nna mxi vcyo s|ii'n''B' lie-' li" px ia n^n'tr xin ""nincD D''rn3D 20 
iB'SJ^ i'''h miD Nin niNn^ jici) nmai ai> -ina»i nyna D''Nna i>aD njicD 
' : nyn nx on i' n d'u novn an ids la ^yi ia dise'i Nini ipisi cnn li) e>^ ^a 
DB» DJ1 '**:hi'N liN nB'aDi aa -ivi''i tt'in li* tt^c ^'•i'T miD din nyn 'a 
D^Ni^nni nmpi nsncn pxn cyna Di^'y nsno njj d'^diV ntn ohya 
mnoa Dii'B' nc^y nan b^b sh o'lcyon bi* d^diI'B' ^ 'a nynij nuB^ nisjoi 25 
IDN i>a ^yi D'cyon bi* Dii'E' db'I ins D^Jiy b''' ^a mio nvni) njn ^^bi^y 
yB'11 i'^tj'ao pnx iniNia in^yo '"ycnn noc pnxn nipo iniNna no^tj' 
'•nyT' nsra disb'* yu'nn nsi pnxn nxi o'n^N piETJi si) djoni n^^xo 

16> Prov. 7. 26. "2 prov. a. 19. ="3 Qen. i. i. 

iM ^^ 'sense, meaning'. Hadassi also uses frequently the Arabic 
injyO in the meaning of liijy (cp. Bacher, JQR., VIII, 433, note 8). 
"6 Ps. 119. 96. 15« Job 28. 3. 

'^' XfJl ' proof, indication'. "* Ps. 119. 90, 91. 

"' l^j 'design, plan'. "» =nNnB' HD. 

"' Ps. 94. 10. "' Job 19. 26. 

"' Ja-lc ' hastening' ; cp. Aram. N^Jy. 
'" Eccles. 3. 16, 17. 
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□'niiii nin sin bycD D''OBn rmps nv2 dc : o^ yon ^2 byi j'sn bai? ny ''3 
"*ni3j b ^yo •><* nuj »3 b'hi miD nvni> Qnt«i> ^jjdd d^dc inu on-by 30 

(fol. 13, verso) 

ynr mx^ nmo sin ddii T'n'' taoBna ova \^-nb D'cyon b nx -idib' nw 

miD nvni? psa n-i3 niyn nvni n^trrai mpv trsi rh''b icini dvix hoj 

D''s''3jn riNUii Ti:n nnipi)! myD3 niiiN "'nii'ya nco ijjs -iiy pp [;]Dit>tri' b-h^ 

nb'np ntniD notj' Nip^i b«3 db' mini :m3i ^b -uj-x o^pnx iiiojn miD Kin 

psi apy niinpio 13>n ^''' mino pn d''B':n nivo nciyn b '•3 nyni' '''"Hpy" 5 



Dvnxn pHN ^yi HB'D bv imina 3in3''i '"'nyni) "1 i^nsni ^•' nv pbn ^b 

ab •'3 nyni) ti" )'-isd oyjci inn n-iiD3 oyo p^jca '^'u nnjDsn Ni> ty» 

o minn nansi ntJ'D ;iv-i3 Ni* 'a nyn^ mina 3n3 nrn -laini d'js nb^ 

miD nrn nann ni''ni' "" ; sni>N '•" >3Vv ncNS 3i inrv -ib'K3 Dsi^N jixna dn 

ciiB'n ^" n-iinn ainan jd pn on'-ioi^Di on^K-Nn ^jn iyoB« is ^h 10 

b'h miD Nin "^^1v n^ -ib'n mr cs iB^yc nan iiijb>3 Nin»3w anoi? cxa 

yniK cnpN '•jyoi cnps 'anpa 3in3''i >'•' nrx ne'N pn noi" [s k"^ 

1133!? N^i NinuNi 313 unpi' Dijs "mm ab »3 Dy'nini) k** "ryb ine'np 

li^nN noin nnyi '"jSso 'td j'ni 33 idbswd b^y 'di pnNi nB-o 

'"'ji py nnn py mb^ dk* njni '.m'< vp bp" yn) ^i^" nii yy ■•3 15 

nnn bv tiacon 13 Kin Dnn3n3 dni siui nn iDiac" pn nva '•3 nnm^ 

»DSE^ ONI T"i3n3 peny Kin nun by minn itascD nSi fiu tibi ni^b 

pnxi D'OB' '3 lyni fim xan D^Jiya tjsB'o sin p ^m no« minn 

b:> nns "^nnsi ™!nii' nj w y^ 33 nai* ntny Nin n^iyn ^tj'yo i)3i 

»6 Eccles. 5. 7. '«« Readnii'yi. "' Deut. 33. 4. 

'«' Cp. Deut. 29. 20. "' Num. 20. 12. >'» Deut. 4. 5. 

1" Lev. 10. I, 3. i'2 Deut. 3a. 39. 

"' Exod. 21. 24 is taken in its literal meaning ; likewise Ben Zuta in his 
polemics against Sa'adya, cp. Ibn Ezra a. 1. 

"< Ps. 136. 4. "5 Read [3 nnXI. 

U 1 
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inb^ rsi "^ : nai' ffoc n^u 'ai ona ncyw ^ai j-nxi d'db' D'E>j?»n 20 

Nin Dna D'onn ^ai '" i3im~STiwD~*3 na -ik'ni : hdino nwy 

HDi D'tic 'WD ins t6n) "«ji ins ns li'K'o iri's nnpj lia ncsa 

N^n ri'DJicn p ninn tn yc^iiNi D''n ypa tn ncoi ycin^ bv 

nvni> on o^as^Di nai* ntny sin o'lcyan ^a p ncj? na^ "•' niiN ^a 

D'tinn D^Dtr nam id -lai ii>Ntrn ^si : hdind niB'y^ vh) nsnoi? 25 

nn^D'ni D'sca bi "'T'lNyni yopi B'ni' ba wnNn ^ni y-ii aiD t^-n: 

m)vb D'''i3n nipna wyn ^ni iintii md:: dc ""pam ncNV -wa b nIji 

I'm vnrniNa ''" dc n''atn ^jni '''i" nayin nha b ^a py '^'^nane'i'i abtrh'i 

ii "' DE' apwi aa mo bscd lij nvniNa ''^ -lanon ita 'a "jin 

(fol. 14, recto) 

"jyi }"ai»i ms^i '•^Nyoe'* pcb apiJi jnns ''3 iPii "'.tidv db' lapja 

■"jyci '83^jip ^,-,,3,3 fx jipiNisi apui ^one [wbi "^Njnhsa rhbti ddn ids' id 

iapT Tinsi' E'''iD nns ijav nIji ''^niera upj -ics aa v^ya n.ty matn ni.t 

'INia pia '";»» napj "'; ian rT'Csi ^aipj ""; wai?" •>« <b nets pi nb'?p pcb nicE^a 

'""aipN no pi Dcn marn Nin dc apui p '^"innriD ppsT's nim 5 

"« Isa. 44. 24. 1" Gen. 19. 13. 

"» I Sam. 4. 3. "° P>«J'' ' delusion '. 

"» pjm for D''3an, so also in Pinsker, p"^^ DnSDJ, 62-3 ; Hadassi, 

-isan i5aE'K,Aiph. 246, s, Tiyii p:un ^e- didix •'pios. 

i80a Cp. B^CCn ■'jnETCB', Cant. 1. 6; but read perhaps nsncS. 

181 Lev. 24. 16. 

"^ _-lp,and likewise jjlj II 'to explain, expound'; a;)I |,«.,| _jj .,* 
'Is4lij ' he that reveals the name of God according to its spelling '. 

"' Jkij Kjw 'makes blasphemy'. For the explanation of the Persian 
words in this fragment, I am indebted to Mr. Edwards of the British 
Museum. 

1'* Num. I. 17 ; I Chron. 12. 32, 16. 41 ; 2 Chron. 28. 15. 

185 Isa. 62. 3. 18« Amos 6. i. 18' Gen. 30. 28. 

'*' l»Jty ^J^, ' explain thy wages '. 

189 inntlD = Persian j; j-i 'thy wages'. The preceding two words 
are not clear to me. i" Num. 23. 8. 
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D'mi DOT -i3in apiji tai -lann de' inoT on nnioni n^s b ^'' n^ajTrop 

DN •'3 Nin [3 xh NM "^ \)V'? >3 UK'n D33i>31 IHUp'' 31pN n» |nnS2 1JE' 

nsirb ON ni>nn^ on -iixod -ann qe> p-iar Nin u D''onn bi apwi iici' 

3ip''i 13 na-in^ iDt5> nar D''Dy innp' ids ns-ini' unp'' "■' >s id3 nijani? 

-nsn'oip^ "'nana osn 'onsn pciim "*3p^i ■•Wok" iic^n inns "'ntj'Nn p lo 

^^p'l h3 >-inNi aip"! na mbr] p •'3 qjdk jnn nxni vnvniN3 •■" qk' dn 

"ins ■b'h :ii inup'' :3ipx no h3n pi m s^ nr lib bbp> >3 n3^ npiji n3 pi 

irns ijn nnyi : nsr nsnn^ >3 ynu xij ; inicvT^ : divin noi nnnnx 

nsnni> s^i rhnrh "i3T'' dn dj ni» DSty» vi'y vnvnixa '>'' db' n3irn ^2 >3 

"'inov 3-ipn -im h3n -ib'X3 •'3 •■nyn m»3 niw pi tiFupn 3i : i" nv npui 33 15 



i6-\ "'jBHipn ba iw s^i Dn3 33 «■> inx ns nsci'i -nitri' oonpn ^i^ "n dji 

"•> jvyn WSJ ^y m^ m b^^ "':'''' jnx3 isn >3 niaan mo oji '"'tnixni' iNi'' 

i-i''3tn bn) nntn nnyi : ismoi nns isjoij ;v d >*'< db> '""sipji -ion p i^y nnsi 

onNi :D3''i'x ''n3n3 •■'> in3T i?y ^mn nn>n -it^N nh fii'sa •'ita pn -i" qk' 

''"n^^pna ivtran ^53 ''3 inyn ijy tyw^ *nD3n3 itryn is D3no3n3 -lann npn 20 

i?3i :n''-i3J nnbv n3iy3 Nin inc3n3 3C)\n -iipn'' xh ni^Jj no^oo nnx bv 

p ^v nn33 mi35) n3iy3 Nin "•' n-iin3 t6 maibKi d'b'jn nixo ncijin 

''"^•.iy 13^ v^i^jj c'-N 33 "' "ono pn D^K'iyn bi) i^Nptm n'' i^v myn -i3t 
IX mo^bv D>t5'3N niiiOD •'''' mino I'm >'•>!' naiyn b >3 uynin nm nana 
>}yDi :''^^ DE' ^i'mi D''i'ii'J naiya Kin nibja oni'i a'3n3 nuno i53i o^trip inu 35 
cmN Dtyi nan nnx nipoa nvn> n^ '3 nvnx a^ nan nnx aa^'nunoa 

: ntn ovn cnn'' t6 »3 

(fol. 14, verso) 

pnpi in3 av ne-x dv ny n^x b nvT x[i' ''3 D3jnx nvnx nimj nna 'n3 vnnxi 
nan^j nin''3 i'\'\iib'\ nniup n'^upni? nm nioxi nt5'np[D] pjaa n^cin^a nnion nni) 

i»i Prov. 24. 24. i>2 Read [n^i^p] p^b. 

193 Lev. 24. II. "' ^.Jl! to nickname. 

"6 e*95^|.lj, takes light. i»« Num. 3. 10. "' Num. 4. 15. 

"8 Num. 4. 20. "« Cp. I Sam. 6. 19. 2co Read ap131 . 

''" xJuw 'imitation ', a general term for tradition. 

-"- Ezek. 20. 39-41. 
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ni n>:n^ n2*n nsb dni ^"^ : ^b a^n nn^pn na ^5i'n1 pjm wy* nB'M "'i? nr '3 
jnjD3 mjj nwnwrh nsiiib n»sn ^ni nrD''J3 Tiao nnxa minn ns in'':n isd 

jnN jnjD Jjy noon ""^misa ^D0 v^y i3D''1 min nsD m pis le'y nB>N n^JiB'sn 5 
nnyi' b^ pN ba piN hm si) •■a lynn onxi niDs Nin "a p wyn ^jn dtini nnan 
E« u-nN nnyi : ^aMi» nD'Jsa nmi : b« [ps] ^aa nnx nnan piN dn '•a •'"^ vjs^ 
cnpD iniNipn nipo pa 'a lyni j p nao «'> nvn' n? 'a p lE'yn 7ni naamD me' 
""' : iKiTi 'cnpD ns ~idn kw 'a lyD^ . nnnx d^i^k naiya xin ; '^ it^npn -ib>kd pn 
riN i'^RD *:jn '■''' noN o nnx |sini :''^* enpo pn Dipo b na-vb iidn p i^y 10 

'a lynn niyi nenpo ns i^isn itj'x nnx th)V2 cnpo {y-ipn o nm^ ibainn 

'''" n^UD nna '<'> tnpoa Nini nijuD nipoa dn '•a nvT" n^j pipn 'a lanpa t6 rh''tin 

pnti 'no CMD 'T i'y tnipn njaa •'" cnpoa Nini n^uo aacD cr^s t- ^y 

xh nina nn isaai -iwd b^'n b^ nca' ntrxa nij^ann o )a »b r}b''s[r\]rn 

Clip DipD3 DN 'a ijijanni) ntj'ai xi) 'a -s^ib u^ ^'" dji ninn nipo b22 ntj'a' p t5'n[ip] 15 

jjai) ''■' Nip 'a lynn n^'hi : nivD n^ nivoi? noixa niv» N'n nix» n^)^ "idnh b o 

nvna mj pN Nnp tj» pN dji d'-u dndid fyoi? hndd n»nN n'un nisnN 

noiNH bi nxDD noiN t» cup oipe "ica^ n^ '''":nii{nNn 'Dy mja aa na diu 

nmayi :ya n •'" psni ha p bvt :DnnN n^n^N naiya [nih] mso n^)^ nivo 

DVn 1531 onyiD ^a 'a yi : pNi fy muy b"3 Dvn Nin njNi ™ : n < 6 iii^jx nr 20 

} may laij visiija b-'n idn p i'yi : lix D'iiijN mnya nn : •>« 'ixa t6 ntJ'N d'dsb>di 

ab D'pin Dm : laNi yv miaya N-n moiijo d'cjn nivo i^ai "" 'i^x itr narN nnxi 

iNoi? wni^J nanN nub naaab k" wnN nt^n nnyi '"':na n* xb m) duid 

Ni' D2DN1 nNoij N'n nanx irni^ji :n:B' D'yac ba ni^Jj nn^n i:'niax ni^j 'a 

ijhai uyw x^ noi'i '"^ 'ji '•''' T' vp xb |n aa ytrino imuj ni^ abi '•" pityy» as 

nniriD 

203 Isa. I. 13. ''"* Read naiisa. 

205 Ley_ ig_ 30^ 36. 2. S06 Ezek. 24. ar. 

20^ The dots denote that these words should be deleted. 

»»8 Read xh. "" Ezra 9. 11. s"" Deut. 4. 27, 28. 

2" Ezek. 20. 39. 212 Ezek. 20, 25. ^is jga. gg, i. 
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p by) "» ba y\^ ijn' P bv ''''' mina nison ^^^ ivt on 13 in : iminai ''u 
moi^D ffciN niso3 •''•'^ onay ijniijn nvni .-dve^ii "■" ^n ipj;x>i »" ^jn naica 

muy b 'a n»N m^'n n^^ '':yo ^'*ji n ^n i? e"!? nun d'o'I ia "^ mina nb) 

»b ntTN mr 

uytn'' N^ "' MJr N^ p by mm xi'i'i innN na p ijyi N»n "'i) n^ «'• mina 

(fol. 15, recto) 



&<ti D''N'3Jn 1DSN •'a ^'= : 1j» N SD N ddnt »nni aa moii'D wma ms» u^e'vd 'a 

nyT max p ityi ^"^ ; noa liiT nt ni jn n ayyy dn dv»^i aa nniya tr^ vn p ijyi 

nn'-n xij p iiyi ^" : in 'isao 'oy imj ai ; an an maxi piDsn ^" nnx nm ncxa tj"D 

n''N''ajn nnx »j^n n''aa ncN pn nni n'-N^jn nnK ncN nnsan^ nyn 

ns'NT E''' ''ai'D D''m xisni ^^'tja nVi'nafe lia nn'ijy dji :an 13ni aina nn'^jyi 5 
na ^a ^■<b ^lob mm p nS nn^jni dh'tpb bi nn'E" ^cnt Dnnci ni^j 

''*'' natr lia p bi nnyiD lasiTi natr ibp^pi : i'o « mxD aa mxD naai'o 

onyiDi i'' mina ab ivv nac m^Dc 'a yn ^" : tr li d b macni ai -^ : natn d p^va 

"'^ Njyci '=' ; i^N iiN i» ifj pN fa N^'ty I'a njota fa nnyion by ncN nni ojora ab 

: njn 6 ^ja macni ^jyoi : en n » ivva •'*'' nac "'jyoi Dvsna iNnp» nn ncN i^n 10 

nac n'atm sh nac n^ji uynn ■•" '•a ncKJ xh ^^^'''^ uynn noi) njyoa Nin 

lyn nn p i^y d'-nuj nni? yjo'i nii»3 y^n i'N b" nx la'^E-na tahxi :Dnyi»i 

m'yn lia p bi Dnyion pn ninac nT-Dc inac5^i nr> xi'a nanoa txxa 

nyn ^in aa nii>j 'y)-i jjy nrn ^ain nan ^a ynn nxrai ^'\*aiN inv '":iN ne-a 



nx mtrnni ha mnxi ^'^ : in ^ vn h li iJn vn ni xn a^nn nx 'ji ncN {j'> 15 
D3 ia ni^j 'yn by 'jnx nx mcnm xisn ^'^^ ;)xx no tj'ni cn^o 'iNv 

"* 2 Chron. 15. 3. *'' Isa. 29. 13. ^'^ Isa. 29. 10. 

"' Read innN, Isa. 29. 14. ^" Hos. 4. 6. 2" Lam 2. 9. 

s^' Lam. 2. 6. ''■^i Hos. 2. 13. 222 R. Hashana, 2. ir. 

»» Read '2y»1. "4 j^a 63. 17. ^^^ Ps. 119. 176. 

=28 Jer. 50. 6. 22: Readnain. 

22' Ezek. 34. 2-3 ; for nyi read 'yi. ^^^ Ezek. 34. 10. 
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MOV dnnns dji npaa dv dndid ns''mi v^sdi no dndid e''' ^v i-iTin 

':3 iy 31 ID b3 'n:i na p b]3) nox minn p *ij nxDioi jj'isDi no nNoin 
jT"? Dnij)3 ntytrw na p ^jy :nnjj nna Nin pns tit nih •'o nitrnj ntrs ■'3 20 



D)b\^ ITi '33 DDN im vnj N^ o ivoi? ^^' J DD pi ^i? ; psi Datroi' nipj 31 
onoiN xnpD ii'5J33 DJ E« 13 "\' B* n (2 ir.ni nm in -.yi xn 'nni '31 :t t6 

n2-\n Nnpon inns mai'D sisu dji siun ^{51 piiaij nnn ^jy i<i cscd 

jjWD n3 p ^y : dtidh n'^nna B'n3 dji :» uini mn ^y sin |nns n^j 13 

Dn''nD Nip» ''bj)33 DJI T3N DnoitT DJ'KtT xnpD '^wn DJI Tetdi 25 

DJI : npc inns sini '''^ i'^'isn vb Dnosi nrn Dvn |nvi npi ne'a i;i3Ni' 

ij''y3 iNoi' ncpi n3in nba^i nan nnJNi niscD D^nStr 

• tr-ii T-tw D''iJn jnjrD3 nninoi D''Din on ■'3 "1 

(fol. 15, verso) 

nns p-\b [iB']aj [nyac n^ji udd iJe'id'' t6 run vnninoi ijjsa nns ^sncj'^ i)3 

imino 
nrsn : mina nipni) d'-jis dj''K p i'y : D^si's nD3i nD3 ny si) dji in^no mo3 

nDS Tin 
l"! D'JiB' Dn[i]nninD p jjjt onusai ntn ohyn |1ni ^ey D''3m ino ^'^anex 

■•nan n3B'3i 
p ^jn ^ ^ I"! nils DJI n33 ''' uisn ^' : ? n us D3mi' Di'i3 aina p byi nnco 

D^'E'iT' nx ln3C 

23" Isa. 64. 5. 2^' Isa. 59. 10, 9, II ; for pn read pm. 

232 Isa. 59. 8, 15, 13. 

« 

^'^ JjjIj ' explanation, interpretation '. This was one of the hermeneutic 
principles of 'Anan that, when necessary, the Biblical verses might be 
explained differently from their literal meaning. The Arabs called this 
method P'lNn. 'Anan followed here, as in some other instances, the famous 
Abu-Hanifa (cp. Harkavy, Studien u. Mitteilungen, VIII, Introd. xii, no. 3'"'). 

2331 Repeated in the MS. 234 \s&. 56. ii. 

235 Read perhaps D?13. 236 isa_ 28. 7. 
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-iCN 13DD nnN pNi 2'*: 3 1 jjo c'i' bii '>'' •'Js ns ir^jn t6'\ i^b 3in3 p Ijj? nos 

nm p b]l^ ^^ [:] 3 ^ -nivno 10^3 Niip pN 33 ^^b niDvh ntn n3n3 3svnni) u^ 

'T' bv •'•• 

T'Dn i\n^N ^JN njvo ^•"' : h ^ !?n ^jn i r i li 31^;! ynbti2 nnxi niiij nniD by vnn 10 

nD3n i'N T'Dn 



IVJ3 inns h3 p byi ni'3b'' sin 13 Tin^N ba nipi '•'' muvD nbj?: n'lnn |s T'nninD3 
D3nn nsD3 pin^i dvv33 ihdd'i T'c^ni' d'vsi D'-dih on ni'-ni "" n i? 6 6 nn 

n''-inN3i 
w DSD3 D5 33 Dii''D33 i>33 DCEJ ^''Sni' ibv nb^ ms oni^'v Ni3n nnv nv3 ppn 

nin»i DnnniDi b'i n^cv ^a i^na'' in '^'^ rhni: in bhhiihp)^>ii2b''b D3nt 
mo ui^J^yv xb irnninD3 uy^r b 13 ijran irs'y no ub nj "iik noN-'i 15 
nns'' DJ1 ^*' NDn nt^N y^'^^si'NDVN nnsN noN^'i '33 nnx iiv i» litrs: [n^x]n 
K^?! ntnyn ID 1.1331 [nmjno 'S •'m!^•v ''3 nnnino nj?3 ^*'anDi'''TnB^rTN nm 

n3 HD nsm ■'l? insd^ n!? ^nuiy [nbsnji 'ij b» t6 ^y^a* h3 •■3 p ab) |iy '^ kvd'' 

D3nii'J fnsD D3nN ''t<''x[in3 ^]3 lyn injyD ^" 6 3 3 k v 6 d ^x « ^3:n mnx 

n3nD iiK 

D3nN i^'-yv sb '•3 [03]^ -icN bi D3''D3:i D3''n3 i3tj?n nbn 033 disc^ nvoyn 20 

Tini |NSi np3 nE'3 [nhc ''3niv isv inn pi vni? i)3ii n^j D3nt dj dsd3 dj '33 

nntTD '•n3i' D'^npn d''B':s nna xin -'^^ in^c' ^ ii p ii n li « ^3tij? dhni nntrD 

D''3nDn nn D''Ni'D'Dni nsnn nx'is piosn nnxi |kvi -ip3 ''n3t nn fnbiE' hjvdi 

ruDK p'' niDi3 -laoD Nin •'Jd^' nnn 3-ini' D3nx TiyDi ^^'^p iddd nsDD ^:t)b 

237 Lam. 3. II. 23S Dan. 9. 13. 239 iga. 64. 6. 

2<«> Hos. 12. 7. 241 Hos. 12. 8. ?*2 Zeph. i. 18, 

2« Hos 12. 9. ^■'aa Read nDN\ 244 Hos. 12. 10. 

2^' Isa. 65. II, 12. 246 |J3 is here superfluous. 
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inan nnci? oabi inxi -\^2 aTiia ^nat on ]rb^ 'v'? nnni y^rb Dsns 25 
cm^ pN3 d[ik] pK 'a vhnn jd yb^in nx £5'm^ 

(fol. 16, recto) 



^iDnx xi) »3 noN p I'm i^so pxi o'vcn Tn o'pnv nai'Ji ODinn p oDron ns 
N»33n pipan pvx p ijjn irnii>J ns int 'a " ^3sh D'pvs p ^jn ^^' n n d n i li b" bv iiy 
'j»D3 nariN nna « ma »a ivoi? ''*'iji nnpbv lii n 'jsnn nci? ii b* '■• njN ly in^sna 
vmn!? Di{>'B'i hojn nxp D»:»y nj: nrn nijiyn ynin!? ""pi? lyooTi n^ ds*i '•h Tiipna m 
K'nii nini msa ni:ivn a'h'^b din e'vi d^iv »d*d pin dd pi jjB'-ii' p^Ti btw pi 5 
mi iwn pnv D1i'''t^' nsi .noni'Dn ■^ma i'ai D^i'nDi imjn mpi onsoi onoi Saoi 
Diii'B'i' Dp. ^"' t mo: DE'i DscDi pin 1^ db' onsDD nriNvai ar\bir\ apVi pns'i omasi 
nstn nnan nn^n c'lpon 'd* ^ai ^'"ui iijjDBTi apj? rrni 'iji ba '•'' hpi) J?Dt^'^ viDty dn 
B" [iw 3^33 iD^iy nx B'j?'i inpo na atyi " eisp Dsnso iI'jb' nyoi moB' 

aji '1JI D'^a 113V NW nnoiN d'3t p bv) ntn dint ^p] nyni: psi 10 

*a nnvB'a bdib' dim pN »a ''^^-.oQenDn [b]K n n li n i ^'^ '3»j;3 3id vn [he's?] i^a DneiN 
2W'£5 on nj; iDS{<»ti y:o Qvni '^^ : < 3 t ^ni is dbib' [oTha aa] d^'B^di dsib' n^n Ton 

'aa DS1B' xi^a D'n •'jna mx 'J3 3Ty '•a D'i^^Da •'[J'yja min Jian p bv mips 

t>a jnjD nr nSt "^•*i5 'rxn dti'i '•i'o [D'»an i]y»B' "*:[n]a D'n na mx nB^jni 

nijiyn 
!)« Ni3» fivpjn pni ii) pnnn^ ejvipn [bx] eivpjn xu' nSt dhn bv onx siisp' dk 15 
xi^n imoN^i inBD nnx iiy -^bcn eiix[p» dni] vjnx nye* bti [n3]yni vsn nvB* 
nijon j!»B^B> IV DnB>n 'juvn p V3cnh [in]n nx ni3B>^i 1)3X3 nvn!? vbv 

2" Zech. ir. 6. 248 Hab. i. 2-4. 249 Lev. 26. 3, 14. 

250 Exod. 15. 25 ; inD3 is explained as D3 ' a sign '. 

251 Exod. 15. 26; Deut. 7. 12. 252 Mai. 3. 14, 2. 17. 
2=3 Ps. 7. 12. 254 /£ is the first letter of next line. 

255 Hab. I. 14. 256 Job 34. 2. 



AN EARLY KARAITE TRACT — MANN 283 

D^bsa nyob rhv s^ni ^"aa p-i> pn" itdw [n]3 N^ni niaa ^n ma-'e'^i u nvri 

" ejXP '3 U^ 'UNI "'IK 13 «! V^X 31E"E' IJ? nncl bN'B' 20 

[iK\*]3 ijnryi i:»D p-1 '»^ nrn [V3 inx {-Ji^ ^'^ I'^ao us'^b^'I M'hv 

[loipJD 3ty wnpCo flits'] ^^^ [ti'''] li n d-'DE^d T'^B'n nvn xb 

[n]i3n ci'ir D''b''iyn [D'^NOBn ■■'^Jn nnn ddid^ 'O'm'pn nip nu ib'm 
D'bn ni33-ip ijy nmie'tsn [d-'i^ji nujn-ipi D'ins nnc'ni y-nxDi mj 



'™ni:3 bsi^ 'n^i nn:Ki pri' i3nyiD[i n]rp[^ wn-c bi] ^[ajs"' iran i3anji nni33i 25 

(fol. 16, verso) 

3 ^ rii S3 rn iii '"' N3 iin dv3 n'ni 53 lE'ns nnnvi ni^'b [dV3] wcdk' fianifi 
'"tdnjsj' wpn "-"=':':« n^N ^y :n fvs *3m '"'':dn nw ^jj; '''' : asi? D3['3n] 'mani 



3n naoi nan =^^ ; e* 3 h 5? n -i n y ""i rr-a ^j? i33i 1V^■5^ n-'^syni n''JE>»n D'ai'yjn 

n''p{:' n3n nxr bv oany ^3 ti^' wnx nnjn '""' : 'mtw e^s "i^ 3 6 [-ijtjt) i^i^t 

ir^y fN* nr^ nr D[n3no] t*"3 nK'x n'^l'ajn ■'3 ym ^eea-^ ,N fj^ 3b> ^^ ''3 iWni nao 5 

"irs '•h^ '3 D[']i'[*i]!!<i D''D''y3Dn 131 nti iw^B'n ntrto ijs3P''B' ny Di'E'n''i' xu^ 

ynj i:n3nn3 vbn Dnnoni laooa nirnon p d^t^ni iiN ku^ ms» ^vbv "' 

'3 eiKi n^yo^ 'nana ib'm li? pnnn^ «isipn nyc ^n xiai? D''aspin ija hv ^" xi? "'3 

Div3[i] i'[3S3] v^rh T'on n[3in3] nioyh ni'tm"' ^x xuii nii?3 't^jx^ ■>'* nvs 

i»T linn [^xi : on] iu' an i'' [T]nDin i^y 53 n^'lji dov nnnoni pa'i naoai oai lo 

131 yj inuno e'^ xin nnax ''jyo nnax ^nyoc yicE' ^"'.T'OT'a n3 pi =«*vi)x 

*3xi nii'[j^ '']J3''i'B'ni 'jniD'' ^nbx nnx xi^n "'jsi' ixi naiai pyiv nii>33 

■<)i-\-\ ijinob x^ ''"p b)) Hy nxE'i' noi? x^ bya ■'ni'E'oj pns hdIjo x^a ini^ja 

-5' Num. la. 14. 25* Cp. Deut. 29. 27. 

259 Lam. 2. I. ^'^ Job 30. 31. 

2" Amos 8. 9, 10. 26- Mic. i. 8. "63 L^m. i. 4, 16. 

264 jogi j_ J 265 Xhese abbreviations are not clear to me. 

^s* Joel I. 13. ^ss" Jer. 4. 8. ^67 j^t, should be deleted. 

-88 Isa. 62. 6, 7. 269 Jer. 31. 18, 21, 2a. "■'<> Read "3. 
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■iiysTi moi^D D'2'JN nivon "'Jivnn ^2 nco mina nisen biy nscii m^3 



DN 'ey Dn-i^N 121^: onnan tin k"^' n^cn ■•"i : [ini^N] «■> nnx o nnwNi t^'n 15 

na^^ ni'a'n' imn in^ye Dws~^a^ i3''tyK ''3 p[snn] 

tj' naijn ^^^ ni5D»i5 la^ ''n[''!J' pipj^i maa^ onnen i^ ^cty "'<' nu ^s 

! nnocDa "i" •'isb noyi d^'w-i''^ '•nu mb pap did : h^n v x e* tj''' n 

Fny "' mmiDi5N na N-i psKJ' . . sno n^jn tc^n an lin "no iy rh^b) nev 

naicxi 'n'cn noxn ••a ''' [r\]y^ '^a tbv)'\> ba iSk t6 nexni Tnn 20 

n[Nt] noi :pN3 ncnn '^> nid 'a [d^e>]it ^k nx nieriE' ny in'c'N k^i 

n^B''' ^be nty'N ni? nivi^ [n^W] ba nva 2WT\ -icn x'n nt^in 

en |i3i ^^'i p3 [lan] : naj aaioLn napi 53 v^]n na'-cni' ni^c n"'^N n^a 
: •''"' noN p bv "2.W j {>?^ nu -ia 3 3 nyno he's mn pK 33 he'ini ncNS 
Niai) >'' \sT' Dns D3''b p ijy '"^ : n{:'['] ^j 3 b 3[i n' k y] 'oipo i's nniE'Ni i^jn 35 

^JKi 33 D^E'iT' pn DV ny nnotw nnDic nvni' na p3E'i>i ni'tm'' i'N 

: ''''' ny3 nyi naa' ncs najn ncN ^''° 'b 601 12 1'? -in ncs 3 myi "* : 1^ •'ot nn 

:trn''3 nine '^ pxci d''3:)i Dmic nnsD oi'tyn'' ba i^a T'K idk'' n^i 

n3iy 3^ nii'DD nnn DDi) i^b tib' nan -icn na .•naai'a ni^oD 



2'« ; 13 i3>jit2 b 33 ; tJTiu niD'^ pyo ''3 ninic'' pyc cnT' n33n poya 30 

(fol. 17, recto) 



Tiy ^K Tyo ^'n i)*? bTio 13S mio noy ni3-i3 D3 btt' ^n Nui' p nnwya 

< 3 ii nyai nnnn D-itsu [vs "i»n D31 }VX3 D''ni5N ^x nxT 33 : tJnT i'N lyrc ny 

miij pap DID 1331 yhn "' : itypa' n^nba '•" ki 13^'"' ai bn li'' lii' 31 tin e^ '33 i' 

ini li'NE''' |i'v nx h3 p ^yi : p'x ntj'm i'y "' : li i? 'r>'>^ airon sin 1331 iiy»i 

..".... :h n 3 ''" ^s ii^ii 1N13 p'v bn Ni3^ DH'^a ict^^ o inrnz mn 5 



'■'"'': Ji xi'h njJN 'niiN xii^ nns ^''" pn ^y on^nuN vn n^xn D'D'h mt3 

"' sjjjjl ciiA)" lo J^ ; the writing is here faint. 

2" Jer. 3. 20. 2" Hos. 5. 15. ^^ Isa. 62. 7. 

2" Ps. 84. 6-8. "6 Ps. 87. 7. '•' Jer. 50. 4-5. 

2™ Jer. 31. 20. 278a p^^ 'religion'. "Sb ^ Chron. 15. 3. 
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[nuyi'j .... ni^j pap did uw nnyi : mno t6\ nsDiu xh d^k'jn nisoi 

p 55$; : "'" bti [^^hi■\ iN]a una p bv) vniSD -ii»e>^i inva iun cnn nx niDch •>" nx 

ms n»i[nDi njjnjn nrn mo "' •'nt' ana ni:nDn bo nss^ b" wns D3''^y 

^iEsij [n3b]b "^ ''cnn b os'i^y nnj; "' : xn v a y n niDin» ■'3 : ia nixnsn ^33 10 

-vv^ ''33N n:n 13 : s ^3 i v b'3 61 3 lino ni: 33 : ins "'jsi' Dninj)3 D'an 

'"sn i^JD vi'y nvno^i ^s'-jna 5 xi^ni ='«'': |isv pkd d^w ^np ba ^y n^oi 

. . . itypa x^ •>:k' n'aai -'' : ics: nx c'-n ib^di ^aa iino idu -i»n p bi 

. . . ^ wpa' t6 nvbi pap nya dji : b^•n i»ipa icsi iisia onh^ cna •'3 

[pn] D'DV N^ni tBiT' ijK Kia^i Di3^ nw ni^J pap onoa ''a ynin^ na^n n^) 15 

i3»nx D3^ nDi : dti^n nxT'^ n:v^ c^nin b En-|i i>N niisp yanxD D-ixa e"d 

jn 'DBCDai 33 ^ijBnn^ dj nS aub nisnxn 'oy ma dj o'ciy narN "la b''' 

B'y 6 X in eioa 33 nn'E'y niy-i nipra nn'-c^y si) niai nipin '»' : 'c-y t6 ao b-n 

'ri^N nxi D'NT vn "' nN : D'':i-i»iE>n p o^yn ^^ nx •'«'' snp 'a nro ncp n>n^ n»i 

"' mt n^NH' nrs D'oicsnn n^oacDa D't^iy on nrn nvn ny ncs b'' bv\ : nnaiy vn 20 

N^B* : apy 'ja nx "^ mis ib'n nivoai min3i DDaEn33i Dnipn3 D'E'iy d^ki 

:mDi^D D'B'JN niv» n'i'pn {"in vldscdi rniso sh b'* onoiB' "i" nyio 

^« ba lyoE' p wyn ^n b-^ i:*nN nnsi ''*'.^^'< m D'nt ni^sn o'lan iwi jia D''i3n bi 

Da^nnino -ins d'vni o'oin nns o iNian ab dni : "^ ^n naiBfJi thT- ^n inui idip 

pnnnij nna muN^ nNnj \vi2b D»y on^noi d''B'3n nB'on T'y ^ao in^E' 25 
na iinna 03^* psi '«^ : ^fy Tn»in i>y n^'yoi' n3 -ie'N3 Bni' nn ^y n^on i3»n^K ^n 
n^nno "'3 ;yD^ imina 33 vnisD i;Ni "' min ba nvn lawn s^ dn «» ':sb 
D'DWDi D'lDn nia^oai ;v '■3^031 p'' nia^o •'oia d'-dbib"! onB- i'-^an vn niisj 

vn "ia pjan nnsD "•> nivDa Dn''a mns^ min 'B-nn ^by abt n^cne 

nB'D mina niDE'^ p^np^ T-on onny on •'3 ^syoB''' nui'D sia ny 30 

': DniN ina^ w'^yi 

"» 2 Chron. 15. 5. 28» Jer. 50. 8, 9. 2" Dan. 11. 40. 

2«2 Jer. 51. 6. 283 Ezek. 5. 7. 281 2 Kings 17. 33-34, 41. 

2*5 Isa. 62. 6. 
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(fol. 17, verso) 

pan ID isiTi n»!;i nn»3 B'nin nioitJ'^ D'nniN nni ^'syDC'' niDi>D ^1nl nns nny 
ID^^ ii'''3B'ni ■'*'' :i T iprn 33 nisi nn' iprm "^ mina iprni iDip D3iry'' dm^jni 

jD^m^ wn' D5J 'S3tt'Di 33 nsDi ana n^i di^c naia nniN in'3ini "< nisD 



Bni^ er>^ *" rnx iJ^niaN 'D'a o ijni ^'T3iorrW"vn~wi iDip D3D pjan hdo 5 
^nj jn3 n3T i>v D'':p{j'3 vni ncD min3 "^ nix» mo^i) D''3n3n p 
-iCN mpDH pN Dvni 2'' : oipon ^n nn'i'yi nnopi : i 6 ahs'' '3 33 VDsicn 
niiji ''DSiB'3 jyt^n^ i:ix n^ 13 ijn Dawn bx ik -lONn nsi wTia nnn'' 



IN li^JN V N K' tj'i' n in i'N K' i? n y'' b-k c^Nm 33 Si) ;n3 n^psa dn '^ 
nui'Dn •'3 Ninn c^xn noi h3 p ^yi ''*"'mB>i;n Snj jna n^ps Nin :DSB>n ^n 10 
ID K'mi' DN o B«N nn ^y n^^pn [ycn^ nix ab nrn m»ni dtd nrrn 
'»'-iK'N3 minn p 3a\n 133b -iipn injyo tijy ixu'' ^3 n^i ""33 '^ niin 



^^'nmcN li B-i y a' prn pK3 nsi :«' i!j>i n3i tn^JN «' Spa yoETi '3 innN 

^3 riN 33 nB>D min3 33 nixcn b^ niDtJ'S "■• mina nipni) w^y [nrv] 

nix»n i'3 niE'y^ nvn ir^y pS ''''\' n ^ y ly wnS ui" 31 ^«*: 6 T3 i?x '>" [s] n 15 

Ds o nK'yn ta na iin3 -itj'N N'nn mvon . . . pn ^^ irnuNo 

xi) 13 h3 -\mi noas |n33i nipoa ni-i^nn b nnai ncs oipoa 

ni)n3 D"'K'np bi m: '■01 nwinpn ^331 ''" : dipd3 qn ■'3 : an ns 6 bin 

™« Isa. 35. 3. 287 Dan. „_ 33^ 3.^. 

2*8 Supply h^^l <,-|ii, cp. 2 Chron. 19. 11. 2S9 Dgut. 17. 8, 12. 

290 This is against Benjamin al-Nahawendi's view, who writes ([C33 DNBTS 
1% bottom) : Qi-iy 1?33 mi?)! ei^l T'y ^3 CDaiC? TDynS D"i3''''ni 

mo!'!' nnan n3t5'i'i) ni^y^ aaicn insi ... an b^-\^ vn^i2' nniX3n 
13DD D3n b'iti iS niSa qn : idI'B' n?o na nie-yS )-i'<vb sicS mm 
'«i inv i&a minn ■'S Sy :'yi oipon ba n^bi ni^pi 'jc 

291 Deut. 30. I. 10. 3. 292 Supply [-|DN] "ICNS . 

2«3 Prov. 25. 18. 2»< Num. 15. 23. 295 Deut. 29. 28. 

"« Read 1^13X3 . 2" Deut. 16. 5, 6. 
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cib) D'ina nuno i>3i nmaa ejoai pn pnsi ncyoi nionn i?3i 



b riN iN''an nac na p ^yi mpD rx '•a tDDi> nrn nvn w^y pnk' jo 
-iTOD p nca' si? mn Dvn naTii^iy nc'sai ^'':nN mvo ■•ajN ntrx 



: -i' ni j?» 311 DD^nii'iy ia nii>iy3 ni'x hi n dn '•a : iK-a' s^ nDnn bi 



3 E" 3 b y'' tj* ii^x "* N3 B" » "in3 'KHp -in3 ^3 ^"33 «"' n''3 ;ij3 nr ny 



: D3nN nviN nir: nn3 n3 innxi : nn n -ns dci -in ds' : nx3 
nco n3n n55'N3 nin'3 nm ni^iy nvn ly rhno nnx nvT xi* nrn Dvn ••3 3;; 



m'n ir^y p ^y : d3Ti lini D3"'nnt5'yD innxi :D3''n3n D3^nihy 

nviiri on ntw ^53 D^trnp bi nijnnpn pn '>'* nivo b ns nicyS 

DipD3 D*''ii:n 0^3 yisDi misvi m:i nnn 3r pnpi m: 'di : Dipon 

noi ynvDi mh^i nsn 3r ^3 nxoita b iiDB'i' iJ-'i'y p bv D"':n33i 

(fol. 18, recto) 

yisDi mi'vi nan at pipi mj -idi onunnpi wi^y ddnciid p isy woy d'nxd: 

••3 i3''^y rf< '113 1D1 ni33npi onNDita i3''^y p ^yi '™ : D''3n33i DipD3 a'^tbn d^i3 

in3n3 N^JH liDD nnnc nnx mvo >3 nsni) 13^ -ib'3' nsi irnu pN nipon 

1" -13T iTNi mns min nxni ntw min nnstj' nm^ irnSri" 1^3"' 

V 

"8 Deut 12. II. 

29' Ezek. 20. 40, 41 ; the sentence DlhyS H^X ^ T DN ''3 is not clear, 
and is probably corrupt ; the meaning is that the verses refer not only to 
nii'iy, but to nonn and ItJ'yO as well. 

soo Benjamin al-Nahawendi (cited by Harkavy, Stud. u. Mitteil., VIII. 
no. \Q) also uses the same argument : 'DS nONJB' mriDI HXDti ^3''aS 

m^v 1D3 m3 'D nicy^ nE'3»i mj 'd iTn^E' now idt inis ^jy mj 
nmnta nn^y i3-ip rv<r\ »h^ oipon u^xdi . . . 'ar\p2 nmnts n^ync 
nv^m 13^ E" iinx • niba pnpi mj 'd \h px I3''si' . . . ]2-i^ sb 
[wS B" bx] noBi nnyien ni^iy x^i nsc n^Jiy yi^ pxi • ts^n:! du3i 
niiVD bsc nioi'i' . . . D'c nyntr niv» :m onyiDi n3B' m^Dc 
rh\y ]r\2 pxtr bi tnicyi) nu^n nicynS ni>i3^i t nJ''S'n jn3 b^e' 
. . . tn3 ps^n pN T nvE'ni. Cp. also ns3n bcx, Aiph. 288. 
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n'-a 'a sni '"'ynan n^i eiDin ab Jisn n'xi :n i 5 n !? n^iy ny iJjnS wi? 5 
bv HE'D 'DID nivDH b in'' -3 niSDn nn^ nnaa ab D'tnpi nimp 
T'Dn nix-isn ^133 ^ }»-ik3 : mrxs n33 : |n33 Dy3 Q''i^3n ^3 bvi e^ ^"3 
j'-iNai tj" b nu N^i n^ijD D''jn3n t3 nimpn ^31 D^trnp nns p-i nnxs 
nnn p bv : e-itd nS'iJon rrniDn nnsi nijuo K'nui nivn^n ^d rhMO &< 
! pDH nu P333 »" -ima fi^omS' nyi nusrn^ nyi nvn^ n» pipi D'srnp 10 
nstr nixDH -in» i[<-[ '"'O'tj'aa ne^kr nsB'n nvni S'sprn'' n* ^y n3 ■ib'N3 
Qia ':3 nsDiD bi ynsDi no hndio mnDi hndid nivo 1531 onyiDi 
-iiDtJ" si) -iB'N bi "'=':tb bi* mx nsoDS »r ^3 ix 33 iidb'^ irbv tj'''3i 'ij3 
iiNni inis'-sn nsnn t<h ndd sin nixDion bi yivDi no hndid orn 
pnD DHB'n D*D' riB'i'B' n-iD ""nm i't<[iK'jn] ^x tJ«^ nix -\m mpn 15 
^i'snni' 'i' wy riD ndd "3 nm^i nm cii^nni) nmD nw^n ^ro hnj^ 

o^i n''3 -iVn ^X KU' N^) DV XDD -13n b^ NDD Niai N^ -IDKI nON -IB'XI 

imiriD 3iB'^ i'xi' ni"^n "'^ mym n[p33] nnini) no kdd nu^ -iti'' t«< 
pip3 B'npD nvn3 n SDnb mj ^di : onan^ Nin mx x^ o mnx mini) 
n3E'3 pnpn ny niv na's nivon bi in3i trnpo nvn3 nsn 3t mi'vn 20 
mxB'ji insB' Dninimp nSt on^nimp ny qiiivdh dnis3i onyiDi 

mj 'D HB'iyn in3 px '3 m: 'd nsB* p nipe'^ onyioi nne' un's 

in33 , 

riDn ''3 yisDi riD dkdid niNB'j p-i mj »d ne'yj nc'x anpo xS 

niVD nanyn b x^ni :ntn ninn ^^ 3-1 Q\n^x xt b UDy yisDm 

ix'3n3 pn ynin ix njjtr ^y nswns 03 n^o: xi) B'npo nrnn ne'yn xi) 25 

D'D3 nnD' niti 3n m^vi pip xb nsitrns 'w»i^ niioii }n3pn -iS3i ]2'-\p 

ntn DVn riD nxDiD iidb" xi) ntrxi Q''D3 inDi riD xota pi p-ip x^3 

3B'n3 xin ni'yDi' Q'Jison ^33 nxus oxi pnn nyjn ox d*di nysa* 

niyn^ iD ox »3 n«»x '"'^nx nmi jonxDiD nDtr xi) ncx mil 3t3 

[yp-i]p3 ni^yD^) D»:isD ix csB'ys ix niyn's ni'yD^ qidudh b '3 30 

pn xS bnii n »iD3 13 bnii xnp: B'np ptr^s d*33X3 ix 

sioi Deut. 13. I ; read ynjn. '"^ E^gk. 46. 4. sos Lev. 5. 3. 

">* Exod. 19. 15. 

^"^^ Supply DITII , i. e. now, since there are no sacrifices, repentance 
suiBces. 305 Cp_ Num. 19. 14. 
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(fol. 18, verso) 



'?v bniib nny myn'' na nbvob inooS nuno Qitrip oni ^"Sne^yn pB>Dn nx lis N^in 

i6^ D'js ^3^ ni3''3D Diy^p peon -ivn dk "" : bb v i'nxn nx cnsM pi '"^ : pEion 

QiijNni nnc'y ^sTin na ij^prnn rr-an mivai n^'yoi' |idd si) '•d irix Nipj 

s"ji^i{y nc DH'^'n^a pc"') na xSni O'nxn i» nni ''"j^nxn ani 6 nioN ^m 5 

i>nt< D'Nnpj D^m D'ra niiN b x^n '" : on ^Snto k n^E'sn ^" : ti' Dn'-^nxi' i^x-i 

— bi n''3aN3i niyn'a '" : r ^ no nicsi b i^yi -|ir3^i bm p^b mv p iiyi 

Dnm nii'i^yn nxDiDn nixD isnn ^ki '•''' nx ikti nnjn '"jStin on n'JisDn 

n'3 13 nynx hndid noe'i D^aison ^1331 bna^'i n'33 no hndid tidb' 

&> 133 riK nniii'i :"" j: 3i i 5 iii on^a i>j;i 33 mni) nyns kS nixD ^3 ps 10 



-1313 HNDpn i'y fD m^TiD nxoDn '3 '" : ipv^b t-dsb-o nv "' : lin ^3 nx 
1^x3 ninta nri sod nt tj^i) '^"nan 'i':in3n ikodi in3n nnDi n3 nc'Ki *i» 



nt iT'V DK o wcnn on xh ipnx* an ah '" : ipT k ni itn ns ipnsni n3 
ab iran nyns '3 yi ="''': an a ^ li 6 in3n ipi n3 nc'Ni : yen nti pnx 
•'3332' D''Ki5'nn ^31 ni3o ^30 nnN3 NNT ms ny-ix '3 din nyiV3 15 

'M Exod. 26. I. "" Exod. 26. 7. »<« Exod. 40. 19. 

'™ 5^ 'bridge'. 5i» Ezek. 41. I. 

5" Ps. 78. 55 ; iIjiB* probably refers to v. 60, pB* ^inN] I^C [ptTO] 

[D1N3. 

312 For liiN'') read isb''') , i Kings 8. 66. 'is Ps. 78. 51. 

31* Lev. 21. II ; Num. 6. 6. 

"^ See lB3n ?3B'N, Alph. 289, n ff., who follows our author even as 
regards style; cp. also py [J, 12": • SnK "IDNOa flipi^H D'Oann fliyni 

bi me* ''^HK 'jc niyn' ^nx iiy 03010 bna db' '3 nnoiN ono 
• p)bnb pNC pno nn lacn D''Snt<a 13 i33n s^ rcai pi ipnj nrrio 
DHDi no3Dnn I'i bv Nine' onois ono bns xipiB' iran ^jy djox 
'131 n^NtSTin IX ^jy xintj' nnoix. 

518 Deut. 21. 5. 3" Lev. lo. ii. '^^ Deut. 33. 10. 

"9 Lev. 13. 6, 8, &c. '20 = -nsj-,. '" Ogut. 25. i. 

522 Lev. 14. 38. 34. 
VOL. XII. X 
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nj?-ixi inan nvn sb mi in[3n nv]n '»n n^ui'i b"'!' nni nn ijaa N^ni mx 
yjrwiri 33 nivn[Nn -iNca Niji] &• pxa nhao nsioi nis3 x»n nnn 
nvn D-iD xi? xv[d:] n^j [p i^vi] jna nvna ni?i3D xini niiN n3 ny-iv 

b p n!) onN ny-iv 3n p ^5?i ^-^ |n3 dsx icn nnx si'i jn3 

jni ^^".Tucj?^ nD[{5'n omv to D'nijjNn e^x he'd mini 33 niDB'i' w'i'y p 20 
''I nnsn "itj'N niv[Dn p pn niv]»n P3 pi nnxs b» nxoDi »i3 ndid '•3 

326 .yt}*! tJ^K -13^ '25. p,:, ^l, j-^^j p ^^^^ ^^j '« bx'' N^) n33 p i'3 tj" P^l ''13 P DE>a 

nii?i3D nivon on ni)x '''':[e« 3D vnx]o csj 3313 "'*:TB'n '13^^ ''"nny iv nipn '3 
^' t '13 '" : loy 3itj?n nitj? : fc" ''" [: i»Jv cpn nipn D31 : ti" pm ii3 pa inan ntrx 

Dinsn 13 13XXD o jvoi' nnx3 nison 1)33 e^i •'13 o -laii? -iidx -ie'X3i 25 

[-iJ{5'N3 pn ir< pii ''13 pa T'nsni' iidx p nis»n ijaa xi^i nix»n nspa ''^'' 

nann xin i<'' nnsn xi? -i{5>x nnx nivoa ''13 pai e« pa T'-is'" ie'x ^"31 nnsn 

T-on msa on o c" b ^XD!? ''13 nxoiD pnnn "'i' '^'tjn n fa •'« nan tth ie'x 

I'-ix Dx D''32 'JE'D nm -lann xs' xi?i ^^ :x"ixpn 'oy 3a x»n ni: p-ix 33 D''3B>n3 

323 See Ibn Ezra to Lev. 14. 34 : IXan '•3 DJIDI ITan HVIX nxa^ ^RH 

y-^tin rhva hi3 niaya mai? p-ixa 3ni3 nr "a )V33 px bx; 

Nahmanides to Lev. 13. 47 : jj^tja WX nt n]l~\'i J?33 13 iTH' ''3 n33ni 

jnxa x^x 3ni3 i33»x nsni . . . o^nan "5)33 pi oijiya mm xh 1?^ 
'n nbn3 x^^E'. See also ina», Lev. 28^ min nna , Lev. 37% py p, ig''- 

32Sa Deut. 24. 8. 324 Exod. 12. 43. '25 Lgv. 22. 25. 

526 Deut. 14. 21. 327 Exod. 21. 2. 328 Dgyt. 33. 21- 

329 Deut. 24. 7. 330 Deut. 22. 4. 3si Exod. 23. 5. 

332 This explanation of "IX3t5' as ' heathen' is reflected in Pes. US'" (cp. 
B. M. 32^ bottom), l-IOXC XSItT X''3n Xill ''-|33 X31B' X»''5'''X XSIE' '•XO 
^X'lB'i X31B' XD''E'a X^X D^yn niDIX X31B' X^I bi<-\^ Hi'W. Our 
author takes 1? atyo n?ini literally. But later Karaite commentators 
follow the Rabbinic interpretation. See min ^n^, Exod. 77'' and 78' : 

natrnon nnix» nhni aityn i6^ natj'no ib tr'' Dx h airyo nhm 
bxiK'^i' mnrx nxacr niaya nhyn nioix^ (la^x) nvn^ pn^ xh 'i3i ; 

py 13, 185% Dli'E'n nS ^y Xin i'X-ltr'' 13'Xn i'y D^1X1 wWch impUes that 
IXSe* refers to a Jew ; cp. also inaOH 'D to Exod., 46". 

333 Deut. 18. 22. 334 Ezra 9. 11. 
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DK1 tn^fmi DU3 vbv nna jrjin bi maa mn vn s^jh n^au ^j) nn mj 30 
nxDiDi m33 nacm j»nNn nx N^n ma y^ti DJatw j'ns {"y "idn 
N»n iTi3 j'TN 13 nox pi mi dndidd ne'p iTan' dkdid xi'n .Taa^* 
ana nIj snsn •'DV ma 'a noN'' D''KnDi ;x-ixn 'du n[n3aj aa nuw nsD[it3»] 
'^" sin p siji nsDiD N^i cvyo nai s'd . . . 

APPENDIX I 

The author of the above work insists that as regards 
nSDiD no difference should be drawn between Jew and 
non-Jew. Basing himself on Ezra 9. la, he declares the 
latter to be perpetually in the same state of defilement as 
that of ma . He polemises against ' fools ' (i. e. Rabbanites) 
who explain the verse differently.' Some of the Karaites 
are attacked for maintaining that ^13 nsDID is not obligatory 
after the destruction of the temple.^ The tendency of 
Karaism was all along to take the laws of HNOiD as universal 
and not as applicable to Jews only. Thus the view of 
R. Simon b. Yohai that ^nxa pN»t:D ',yti o'lay nap is much 
contradicted by the Karaites.^ 

Moreover, according to Rabbinic tradition, only a Jew 
incurs no nsDID. An early Karaite writer has much 

335 xhe fragment breaks off here ; the problem of ''1J DSDIti, according to 
the Karaites, is discussed in Appendix I. 
' FoL 18, v., 25 ff. 

2 Fol. 15, r., 1. 19. Jacob b. Reuben in It^yn 'D, 20*, comments : 

nniDS ninvi D''"inN D'-ni'si D''i'ib nni rm ps. 

3 Yebamot 61% top. Cp. Eshlcol, Alph. 313, beginning : Vn XIB'1 {jSn 

... DIN O'lnp nriN . . . d^nodd oya qiu nap moxa : T-jin pjian ; 

Aderet Eliyahu, 76" : N0I3 Xinjn3JTiT£ pa i^KIB'' iTiTtJ' pa i>^nni nOH 

WDa soDD ^untr i-idkb' nb^pn '^j?a irns njn ^zb t6 ^nsai yjoa 
mx D>ijn D3 D'^npoB' ioxxd 'a . . . ms o^np ^n-ie'''B' bnt^^ t6) . 

See also Mibhar to Num., 19*, Keter Torah to Num., 46*, Gan "Eden, i2i'>. 

X 3 
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to say against this view in a fragment (C) which we append 
here. It is a loose leaf in MS. Adler 3753, stout paper, 
Jined, square writing, size 18-7 cm. wide. The brownish 
paper and ink clearly show that the manuscript is of an 
early date. The top is torn off so that the original length 
of the leaf cannot be ascertained. It may have formed 
a part of Daniel al-Kumisi's commentary on Numbers. 
It deals with chapter 31, verses 19 and 03. The chief 
argument for the incurring of no nxDID by a non-Jew is 
that the Midianite captives were enjoined to have proper 
purification just as the Israelites. Sifre a. I. (§ 157) takes, 
however, Dauci to mean when having already adopted 
Judaism.* This view is criticized in our fragment (recto). 

On verso the question of D*W *p3 is discussed. According 
to Rabbinic interpretation the vessels taken from the 
Midianites (Num. 31. 23) had to be purified on account 
of D''U PiyJ, and not because they were in the state of 
nxDiD. Accordingly mj ''D here is not riNOn ''D, but water 
fit for a ritual bath.^ All this is contradicted in our 
fragment. The Rabbanites are alluded to as 'objectors' 
(CJilNDD, 1. 9).^ The Tetragrammaton is spelt in full. 
Attention should also be drawn to the vocalization used 
in the manuscript. In particular the Segol stands for the 
Sere, 

» nnn *i3 D30B' fix nna ^n dhn no na^aci nnx. See Rashi 

to Num. a. I, 

6 Sifre «./., § 158: D»13 i^^'J iJSO . . . £^»X3 NT nB'N -\T\ i?3 ; 

•A. z. vsx : nsrn yrw ■'JN yDic mj 'on •yaaav lino xnsp na 'jn 
1D1X ^m ;n3 rbyxi mincj- d^d mj 'oa h"T\ no 3"n in ^"n 'n '3 . 

nXD "O. Cp. also Targum Pseudo- Jonathan and Rashi, Num. a. I. 

* The same expression is found in Daniel al-Kuraisi's Commentary on 
Psalms (Journal Asiatique, 8 Serie, VII, 1916, 196, 1. 16, UJXn"' fB 
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C. 

(recto.) 

n 

DK1 nt 

'DSD nsi iL']n» [tj] ns tj" '•sa [lac^ij msn \^]t} 



itn oi'-'n bi "I . "^B* 5 

DN1 :Dn^ n^-Ji2 pion im 'oD'atin [onxj aina p i^v 

nsDiD n . . » i'ls'' n'u ''[i']3 b}} 

DS1 d;)?? D;nD3 [iNDjti'' D'ij Dj [Dn'<]i)[y] mj •'D pnth no 

Vi : isLjnn' p ijy i'snc' i>y iii^j 'a jyoi? E5a5n lian 'a noNn 

Ds 'a mj [']» p'nib ps nii^jn lyDi) si) dni nin' i'y nib dk [^a] lo 

DriNDiQ n'hn nw b]i rrhi dn dj na'ae'i :nD hndid [ijyD^ 

: noa indd? ^nie'i iina n^i : \'b3 mi: [o'yJB'ia n'niya nna 

••D ph]^ nob y0Bi '^j invna nm 'u [n]dd'' xi' ns Tl?1?i 

p-}t3 sb :nib3 DID iriKDiD '.^ib 'a :{^^ bv inii^nna vbv ma 

Nin 'a nninni> i^^jy nnyi inib? ntfx nnx mj •'d vb 15 

Nctiai 
piDsn |» yni3 Diot? « : mn^ •<»? px dn dj 'a : nna nod^i '''iJ[a] 

riDii n^5D•^6 ^b\b 'a h»n nxDioa KDt2''i nNoiD li) c:''' '•a nrn 

nsn : oauci nns c'n i ct diu iNonnn ainan vbv idn xb 

niy [dni] : i'Nna'^a D"'ijn o^^iaB-n i'y nsDian nx nrji ntj^ 'a 

ma ['D 'a y]n nii^j '•a lyei* mj ^ea isDnnj •'a noKni fi^Din 20 

[ffu Dni]y[a d]3 riNt nriNDit: ••a iy[nn njjttsi jhsdid iy»i) 

"a [11^3 ntJ']N ['']-inK nsr nsraiD "2 lani) bai: n!>i ni^j [mjo 

. . . . Drii5 . . n : cu miy nni ii^Ji did [oa] nnxoiD ns 

' Num. 31. 9. 8 Num. 31. 19. 

« Cp. Gan -Eden, i26» : Hfl'-ni n»1W HXIH 'D lOyD mi '•D DNnpl 

DrNH pxi pis "w inn niiiy npn oaina -|jn -iji>i ^'kic^ '•n mvb 
iDJa'' DN N^JX mnta ^''b ixx' xb nn ia noxon nn D'-xa D»bN-ic5'< 
Dnb ij^yin nnnn ma. 
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(verso.) 



DilD . . . 



[nx eiDDH nsi 3nm ns ixj .... on .... d d ... i»n n .. n 
[i]^3yn[^ rms ;^{i2 niayn rJNa ni' ip[» i3n] ^js :nc5'n:n 
n» . . [Di]ij .iba '3 w^b ^xiB''' "'^'[a ijoa] d^Ij ^ba b'K3 5 

Ty E> 31 D2i . . . B' . . n . 1 n3 . . . 

on TT)i ...... '3 "inD''E> 

E^i :'b3n |D [nxDiDJn Nvn ny ckj D^onnS "T'3[5;]ni' p bv 

— D^ND nn3 wyi Dni .ii'B'3 njj'N O'ljan 13 •noN'E' n^jjisno 

[i]^3 ^3 3in3 ab •'3 Nin p i6\ : cn3^ nn^ b'ns T'[3v]ni) -ib'n nn 10 

ncK 'b i'3 DN ■'3 : ^53X0 13 n'jyv\ hb'n ''b b : ^cn' -icn 

i'31 Dn''DV3 DJ .... ^31 ^r"i3i ncinJi «id3i snro : cns x3J 

Nui) )2yk icN b ; HB'yj nb dni ^53x0 13 ncTJj dni '» d'cj ^^n 

.•B'N3 N13' -l^iS ")3n 153 33 B'N3 y2]irh B'N3 nw Nin t^NS 

^53X0 13 nc'W "IK'S CNOD an d'w 'i'3 b2 13 ynn nsrsi 15 

Dn3 nuyh Dn3 yuj^ b*'^ niONi :d'nol3 d^13 n^'yj n^ nwi 
X3' ncN b p nnsi .-d'O' nyar oni^jy nsy^ q-\q onib ^[3] 

D''03 ■Wyni' dS3 ^^3 N13'' N^ "IB'NI ; TXS nuyni' E'N3 

D'bn ''3 ynij o Ni^ni .-d'os 1^31^ b'N3 N3'' Ni? nrx [b] 33 

D-iU '!?3 on D''»3 nuy^ nix ncN p .'D^u ^b Dn e'N3 [o-iNSJion 20 
PN1 : nNDiD bo B" b nncii' tn nrn dim >:thi2 n[i]s [niSh] 
[D]^3 \b3 nsoiD i)V nix \bi^ B'nn n3n3 n)n Dvn nix[»] . . . n 
[■''p DJDN Nii)n nnN nisp by n'<j^bm n'':?' dvs nj 

>» So also the Rabbinic tradition. See Kelim ii. i8: D'B'J 't3''E'3n b^ 

pNDta. Gan 'Eden, 103": nivio D'pbm nbipn '^3^ 1JNS1D njni 
jni nNDD D''i'3po one minn nT'3rnB' onsin li^ss D'Nnpn ■'03n 
ni3n» ^j-io ncc bv djon npiiinn dipd nnxp im3 Dns3 onNsi? ui) 
ncjTB' njD ^Jj? D''i'3 DnB'3 nNoiD D'i53po DnB* Dn3 npi^ni psjo i<n 
nnyxN P33 Bnai'n jn3 ncd' DnNi* ny im ijy Nine n»i n3Ni'D Dna 
D3 NXioi ^'jy ny3D tdxi. 
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APPENDIX II 

Fragment D, which is appended here, forms a part of 
an abridged 'Book of Laws'. It consists of one leaf 
belonging to MS. Adler, and is much damaged, both top 
and bottom are torn. Detached in MS. 3753, paper and 
ink are brownish, square writing, size about 16 cm. wide. 
The manuscript resembles in the outward appearance the 
former fragments. As far as the very defective state of 
the leaf allows identification, it is a portion of an early 
concise treatise based on the Ten Commandments. But 
these are not followed after their order in the Bible. After 
a summary of the laws concerning idol-worship (ist Com- 
mandment), the next section deals with adultery (6th 
Commandment). Verses taken from the whole Bible and 
not only from the Pentateuch serve as inferences for the 
precepts enumerated. Here and there a new interpretation 
is given to a verse. 

The Karaite character of the fragment is evident not 
only from the style but from a distinct Karaite Halaka 
mentioned therein. The prohibition of E"N nCN applies, 
according to Rabbinic interpretation, only to Jews. Thus 
Sifre (Deut. §211) comments on Deut. 21. 11, s'yN nmt 
^H riK'N X''nB'. The Karaite tendency was all along to 
regard the laws as universal in their application. This we 
have seen above in the case of the laws of mnoi nsDiD 
(p. 291). Another example is the prohibition of adultery. 
From the repetition in Lev. 20. ic Karaites inferred the 
extension of '<)yb niE"N ^} The same deduction is found 
in our fragment (verso, 11. 15 fif.). 

1 See irT^N mns, 92": "ii3^ nwN i^& D'Dann ncN ni hs dv\ 
niB»N DicD DJOK • rcM Dwo miDN nhr mB"N dik'o mioN ina'si 
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D 

(recto) 

jia pi 'Ji . . 

. niDN nnnx D\n!5N nvn sin n^''n -i[idn] . . . 



nn[i]En3 rrn^ !>« onnx d'h^jn ipy 'ji n^ n*n^ n^! 3e> n 



iTiT N^ 61X [onnjN D-'rha W nxii xn ''ii ^ds [i? ne^vn n^ 6ini] 5 

b nniE>i3 nvn^ iidnb' inD^i" nryn x^j »in [i?] 

wrha ^bi ii i^) rTni n^ je' 



cniN naiy nnx px i^'bni onnaivi i^'n iniB'na n . 



nxi D'jyT'n nxi nuixn dn Ini [ii] ^ nan nam ji la nvd['' n^] .... 10 
D^:iipa' Tyao nnxtr id^d '' ji D'pn ivoij i[n'']{j^' nya [ai ' a i n i>n 5 ni n ni jin] 

^Ds iipi '"'' mm D^pD nriN 11'' rrnna nioipo 

fa njioni ^ds ^a nwib niDNr inob^ ncyn [n^ din] 
i^o :DniN naiy [nn]N j'n ii"SNi np^pna pai m'sna [pai mTa] 
niDT nicpSi nisni'i pipni" -iidnb' inoi"^ 'i'VD[D] D'oca [icn] 15 
noD D''DB'a Dn{j> D-'OB'n xay bi mi'toi caaiai n-i'[i vov'] 



^iin a^ IN ba '•'''' p^n nrx Nin n» ji ^rp nbti isi j"Jva [dine>] 

riN fjNr "lE'N B'''N nE'N ns eiNr "it^N E'iNi iDNOD D'Dann ipnpi 
nt D'trnso ij«n na^ {5"n nw nx aina n>n i^n o :inj;-i ncN 
WB'T's inyn ncN nx ja nns nDsr hdd bx '^sici b«n hb'n^ 
. . . ^NiB" nE>K^ "iJOTi 'in riN dj ij^ai isba b»n nrs ^j; pcNnn 

nE'ND n»D iN"'ani 'u^ niB'''N pNC ncNB' nbpn '•^va nyn 's^ ab 
. . . nNin ns' b«n na'N oyDni iddjpT idhi hidd Nintj' -iNin na*' 

"•^b niB'''N tJ'* "laT fllD. See also Mibhar to Deut. 17' : INn ns^ flCN 

naa o I'Diayi) niB«N pN 'a noisn nani* dvd pxi ntrx ^23 loa 

D'JinJ on ; Keter Torah to Deut. 24", Eshkol, Alph. 330, N. Sifra com- 
ments to Lev. 20. 10, p-inN ncN riN N'sin^ injn ne'N riN fiN^ ns'N 

(Rabed: D'M HK'N "B). 

2 Exod. 20. 3, 4 ; Deut. 5. 7, 8. ' Deut. 18. 10, 11. 

■• 2 Kings 23. 24. 5 Exod. 20. 4 ; Deut. 5. 8. ' Deut. 4. 19. 
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^x w pbn ntfN lONB' nw Kin 12 i6 bx Noni jiy Dn''iaij;i'[B'] 

D''DB'n Nax iiai mTti tPOB'nB' 'JSD 6in nih ahy^B' ijnj» by 

Sti Kin p 'B>n b lin it^N yn i>3i' pbn nni ohyn nx D'-rnjo on 20 

ji nnriD px3 "ib>xi dnb' nn pijn ntrx w ^^i' 'ji "niniNi' vni 

[-i]3t DIN n^jan nisnh pipni>i T'vnh niB>vi' niD[xt5'] idIjo 

[laij D''d]3i {"nNn DnB> d'o' 'VT^n b>[d-i]i niaiyi nonai nnpji 

[13^1 31 nona b rr'jjan ii B>on b n''3nn ii 'iinnBTi ;a pjya ox 

^3 njion nnyn btr noiio :pnnw [jb] ox 25 

■lo'-x mx ''32 bv r\[2pi] ix lar rr'jnn n''nt5'[n] 



(verso) 
• 

. . . [D]nix pno h 31 . . . 

■ [ri]V2 13XSO pB> pirn Dipoi) ymb ^[n] 

.... moan n[''n] b tjntj'i'i '"ii ijjyn nx [np'i] 



[Visi' ivnj'i 5b>] . . . i) may T'i>K'ni'i pnnh Pi[nt5'i'] nn'^ja b 5 

. . " [D^BnTis pno D3n]B'''i XI '31 " D^i'yan ninaro nx 

[no3 31 oipon bs nx jnnxn lax] iv Dc i\t -icx oipo bs 



[onx ncx iB> tt'^] D^~if<i Q[niJ Ti'^ nniDo ViTtra cniox nniT 
[isn''i ic njix-inoi) no'c^iii ijynn nu nx }'in:bi ii "onx ctrr' 
[5b> oijiy] iy nniinij xh nmin T-y finch ii "^yan naxo nx 

' Our author adopts here the explanation which the Jewish translators 
of the Bible into Greek are reported to have inserted into the text. See 
Mekilta, Bo, c. 14 (ed. Friedmann, i6»): 13n3t5> Dnmn [O IHX Htl 

i'3i> Tixn^ onix iNnijx '•'' pijn ncx . . . una n xsio ^i'on 'oiini) 
coyn. 

' Gen. I. 14. 8 Deut. 4. 16, 17. •» Exod. 3a. 20. 

" 2 Chron. 34. 4. " 2 Kings 23. 4. " Deut. 12. 2. 

1* 2 Kings 10. 27. 
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[iB> n'-nniy] b ^n1tro anyi' nS "-in '?i6\ orh man Ni> 3b' 

"[siwn Ni)] JB' "its fiW3 np''m "'51 i^iNa ub" xi) 

[d]33 pawi pTins PN31 N3 nii>3 niny ['li):!] mr mny jiya 

TiiDBTii ji im n[N ^nJnoK'ni ji nmn nans; nx •'nnji in 15 

[njniD Nin no ^31 sipn sh in nmj? 'li^an ii nnrs oansi 

ns fiNr ncN itr n»N3 ^n na's b fiwi siwn ab Nnp[D]i'B> 

[ntrJN i'3B' nnDi>i' inyn ncN ns »ni tr-N ncN ns on =^'b'''n hb'n 

P'jyn MNVo lac D'm pai ■s^'^ pa N'n miDN injjn nrxa b^n 

nDoi'B' pn nuDi mn bo ijvjn DNtr oi)!) ^^ii nynn nB>yx t-ni 20 

iDDV ns'iai' ^^ : na in b npji xIj ^n 13b> i^jn n^ ni'jioi'B' pn nuo 

poni>3 vntr DiJivn ''•'M ii'''aNi ;N3ni fiN:n nor mo [orr^:^'] 

P'^vii in^nitj'j riN ''^mpi) nitn Ssna-^i' Dn 

ji inn n^N "'' nanJi p''3ya unsd natr inns' 

-°ji bib Nvn '3 Jia ni[j?]i ^*3i fitani D'trin [pn] 35 



" Deut. 13. 17. 1" Exod. 23. 32. 

*' Exod. 23. 33. " =p30. " Exod. 20. 14; Deut. 5. 18. 

'" Lev. 26. 31, 30, 32, 33, 18. 26. Our Karaite author copies here, without 
modifications, the Aggadah in Sabb. 33* : Eaip'ijX nni3V1 nVnj? ili'''3 PW 

patrvi pnnN i'nii |niN pbci nhvi* n3 nibi nibn pa^oB' nt30B>ni 

|D1p03. The same verses are cited in the Talmud. Cp. also Sifra to 

Lev. 18.26 : nban onann •'"v nii>3 ra^n pnNnB> no^o . , . t<ipri i6^■ 

2' Lev. 20. 10. ^'^ Gen. 39. 3. ^ Prov. 6. 29. 

"a Read nnpi>. 24 Deut. 20. 13, 14. 

25 Deut. 21. 10. In the missing lines evidently nND 713' DB'N (21. 11) 
is explained in a way opposing the Rabbinic inference that a married woman 
is meant here. See the introductory remarks above, p. 295. 



